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UUnniittéé ddee FFoorrmmaattiioonn eett ddee RReecchheerrcchhee

ddeess LLaanngguueess AAnngglloo--SSaaxxoonnnneess,, GGeerrmmaanniiqquueess,,

eett LLaanngguueess EEttrraannggèèrreess AApppplliiqquuééeess

((UUFFRR LLAAGG –– LLEEAA))

ddee ll’’UUnniivveerrssiittéé ddee PPrroovveennccee

 : 29 avenue Robert Schuman 13621 AIX-EN-PROVENCE CEDEX 1

: 04 42 95 36 72

@ : lea@univ-provence.fr

:

Site internet : http://www.univ-provence.fr/lea

Pour une présentation détaillée, consulter le site du Département LEA

Pour les programmes des langues, les étudiants sont priés de se référer

à la plaquette des différents départements de langues

- Les informations contenues dans cette plaquette n'ont pas de valeur contractuelle -
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DEUX SITES D’ENSEIGNEMENTS AVEC SECRETARIATS PEDAGOGIQUES

Espace Yves Mathieu, Site Saint-Charles

3. Place Victor Hugo 13331 MARSEILLE CEDEX 1

 04 88 57 69 53 04 88 57 69 69 @: lsh-marseille@univ-provence.fr

ACCUEIL ADMINISTRATIF ET PEDAGOGIQUE DES ETUDIANTS

LICENCE 1ère et 2ème année

Madame Roselyne PAUGAM Bât A01-16, 1er étage, porte 2

 04 88 57 69 53

@: roselyne.paugam@univ-provence.fr

Bureau ouvert : les lundi, mardi, mercredi, jeudide 09h00 à 11h00 et

de 14h00 à 16h00

le vendredi de 09h00 à 11h00

RESPONSABLE ADMINISTRATIVE

Madame Martine CASSOLY Bât A01-16, 1er étage, porte 4

 04 88 57 69 51

@: martine.cassoly@univ-provence.fr

DIRECTEUR D’ETUDES

Monsieur Antoine CAZORLA Bât A01-16, 1er étage

 04 88 57 69 56

@: antoine.cazorla@univ-provence.fr
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Site Schuman

 29 avenue Robert Schuman 13621 AIX-EN-PROVENCE CEDEX 1

 04 42 95 36 92 04 42 95 36 72 @: lea@univ-provence.fr

Les secrétariats sont ouverts du lundi au vendredi tous les matins de 09h00 à 11h30

ACCUEIL DES ETUDIANTS LICENCES ET MASTER 1

Madame Alix FABRE Bureau A 275, 2ème étage

 04 42 95 36 92

@: lea.accueil@univ-provence.fr

SECRETARIAT LICENCES

Madame Lucette CHARTIER Bureau A 277, 2ème étage

 04 42 95 36 90

@: lea@univ-provence.fr

SECRÉTARIAT MASTERS

@: masterlea.aiis@univ-provence.fr : master LEA Spécialité Affaires Internationales et Information Stratégique

@: masterlea.mt@univ-provence.fr : master LEA Spécialité Métiers de la Traduction

Madame Véronique CHARRASSE Bureau A 272, 2ème étage

 04 42 95 36 67

Mademoiselle Rim HAMDI Bureau A 272, 2ème étage

 04 42 95 36 94

SECRÉTARIAT DE DIRECTION

Madame Marie-Thérèse ARLANDIS Bureau A 277, 2ème étage

 04 42 95 36 91

@: marie-therese.arlandis@univ-provence.fr

DIRECTION DU DEPARTEMENT LEA

Madame Martine de LAVERGNE, Directrice Bureau A 270, 2ème étage

Monsieur Jean-Pierre GUIDONI, Directeur d’études de Licence LEA

Dernière mise à jour : 22/09/2009
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LICENCE

MENTION LANGUES ETRANGERES APPLIQUEES (L.E.A)

DOMAINE : Arts, Lettres, Langues et Civilisations

SPECIALITES :

Aix-en Provence - Site Schuman

Licence 1, 2 et 3

Parcours 1, 2 et 3

Marseille – Site Y. Mathieu

Licence 1 et 2

Parcours 1 et 3

Anglais-Allemand,

Anglais-Arabe,

Anglais-Chinois,

Anglais-Espagnol,

Anglais-Hindi (Licence 1 et 2),

Anglais-Italien,

Anglais-Japonais,

Anglais-Portugais,

Anglais-Russe

Anglais-Allemand,

Anglais-Espagnol,

Anglais-Italien,

Anglais-Portugais

Les enseignements de la filière LEA sont regroupés autour de trois axes:

 Une langue étrangère A : obligatoirement l’Anglais

 Une langue étrangère B, au choix : allemand, arabe, chinois, espagnol, hindi (en Licence 1

et 2 à la rentrée 2009), italien, japonais, portugais et russe. Les langues en italiques

peuvent être étudiées en initiation (langues non choisies dans l’enseignement secondaire).

 Un domaine d'application (DA) conçu pour doter l’étudiant d’une capacité de réflexion et

d’une culture en économie, droit et gestion qui lui permettent de valoriser ses

compétences linguistiques et culturelles dans les entreprises et les administrations.

Vouloir faire des études en LEA implique :

– d'avoir un niveau convenable en langues dès le départ.

– d’effectuer des séjours aussi fréquents que possible

dans les pays concernés. Des possibilités de séjours

d'études sont proposées à partir de la deuxième année de

Licence.

– de veiller à ce que l’apprentissage des deux langues et des matières du domaine

d’application soit équilibré.

C’EST L’ACQUISITION DE COMPÉTENCES

ÉQUILIBRÉES

DANS LES TROIS DOMAINES

QUI FAIT LA VALEUR DES DIPLÔMÉS DE LEA

Remarque

Il est possible de poursuivre une

3ème langue en « auditeur libre ».

Consulter les départements

concernés.
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- Baccalauréat ou DAEU (Diplômes d’accès aux études universitaires)

- Accès possible en Licence 2 ou Licence 3 après d’autres études : autres

filières universitaires, CPGE, IUT, BTS… L’étudiant devra justifier d’un bon

niveau dans deux langues étrangères (dont l’anglais) et dans le domaine

d’application. Cette autorisation est accordée par une Commission pédagogique en

fonction du dossier du candidat (dossier à remplir en mai pour la rentrée de

septembre, auprès de la Division de l’Etudiant de l’Université de Provence)

- Possibilité de Validation des Acquis de l’Expérience (VAE) pour les personnes

engagées dans la vie active.

 Pour obtenir des informations concernant les débouchés professionnels des études en

LEA, les étudiants peuvent consulter le Service Universitaire d'Information

et d'Orientation (SUIO), au bâtiment d'accueil. Une réunion est aussi organisée par le

département en cours d'année avec les différents responsables et des professionnels afin

de répondre aux questions des étudiants.

 Pour obtenir tous renseignements de caractère pédagogique, les étudiants peuvent

s'adresser soit :

- aux enseignants et aux enseignants référents (Licence 1) -Permanences et coordonnées

affichées en vitrine (A275) et Site http://claroline.up.univ-mrs.fr

- aux Directeurs d'Etudes

- aux secrétariats pédagogiques du département LEA : pour le domaine d’application

(coordonnées en pages 2 et 3)

- au secrétariat pédagogique du département d’Anglais : pour la langue Anglaise, bureau B

103, poste 3651

- au secrétariat pédagogique du département de langue B : pour la langue B choisie, voir

les coordonnées du secrétariat pédagogique correspondant (coordonnées en page 6)
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COORDONNEES DES DEPARTEMENTS DE LANGUES

Département Contact N° de tél e-mail Bureau

Secrétariat Sandrine EYHERABIDE 04 42 95 36 51 sandrine.eyherabide@univ-provence.fr B 103

Licence : Isabelle RICHARD 04 42 95 36 66 isabelle.richard@univ-provence.fr B 169
Correspondant LEA

Master : Anne REYNES 04 42 95 36 95 anne.reynes@univ-provence.fr A 197

Enseignant : Richard TRIM 04 42 95 36 57 richard.trim@univ-provence.fr A 158

Anglais

Resp. échanges

internationaux Secrétariat : Laurence BAUDOIN 04 42 95 36 69 erasmuslag-lea@univ-provence.fr B 132

Secrétariat Nathalie JUVENAL 04 42 95 36 75 deg@univ-provence.fr A 205

Correspondant LEAAllemand

Resp. échanges

internationaux

Katia SADOUN 04 42 95 36 78 katia.sadoun@univ-provence.fr A 211

Secrétariat licence Christine MIRETTI 04 42 95 34 59 christine.miretti@univ-provence.fr A 439

Correspondant LEA Licence : Frédéric IMBERT 04 42 95 34 63 Frederic.imbert@univ-provence.fr A 412

Secrétariat Master Christine CHALLULAU 04 42 95 34 62 christine.challulau@univ-provence.fr A 435

Correspondant LEA Master : Richard JACQUEMOND 04 42 95 34 63 rjacquemond@yahoo.fr A 412

Arabe

Resp. échanges

internationaux
Michel TUCHSCHERER 04 42 95 34 63 tuchscherer@mmsh.univ-aix.fr A 412

Secrétariat Christine MIRETTI 04 42 95 34 59 christine.miretti@univ-provence.fr A 439

Correspondant LEA Christine GRAZIANI 04 42 95 34 60 christine.graziani@laposte.net A 459

Secrétariat Master Christine CHALLULAU 04 42 95 34 62 christine.challulau@univ-provence.fr A 435

Correspondant LEA Master : Philippe CHE 04 42 95 34 60 philippe.che@univ-provence.fr A 459

Chinois

Resp. échanges

internationaux
Michel DOLINSKI 04 42 95 34 60 michel.dolinski@univ-provence.fr A 459

Secrétariat licence Jessica PIERRE 04 42 95 34 73/74 jessica.pierre@univ-provence.fr A 369

Correspondant LEA Licence : Béatrice ENJALRAN 04 42 95 34 77 beatrice.enjalran@univ-provence.fr A 369

Secrétariat Master Christine CHALLULAU 04 42 95 34 62 christine.challulau@univ-provence.fr A 435

Correspondant LEA
Master : François NIUBO

Lourdes de la FUENTE
04 42 95 35 00

fniubo@hotmail.com

lodelafumo@yahoo.fr
A 351

Espagnol

Resp. échanges

internationaux
Claire VIALET 04 42 95 34 73/74 claire.vialet@univ-provence.fr A 369

Secrétariat Chantal ATGER 04 42 95 35 16 chantal.atger@univ-provence.fr A 443

Correspondant LEA Elizabeth NAUDOU 04 42 95 34 65 elisabeth.naudou@univ-provence.fr A 446Hindi

Resp. échanges

internationaux
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Secrétariat : Vicky Gibbs 04 42 95 34 86 secretariat.italien@univ-provence.fr A 363

Correspondant LEA Carmela LETTIERI 04 42 95 34 89 carmela.lettieri@univ-provence.fr A 357Italien
Resp. échanges

internationaux
Théa PICQUET 04 42 95 34 87 thea.picquet@univ-provence.fr A 302

Secrétariat Licence
Chantal ATGER

04 42 95 35 16 chantal.atger@univ-provence.fr A 443

Secrétariat Master Christine CHALLULAU 04 42 95 34 62 christine.challulau@univ-provence.fr A 435

Correspondant LEA
Japonais

Resp. échanges

internationaux

Arnaud BROTONS 04 42 95 34 68 arnaud.brotons@univ-provence.fr A 414

Secrétariat Vicky GIBBS 04 42 95 35 08 vittorina.gibbs@univ-provence.fr A 363

Correspondant LEAPortugais

Resp. échanges

internationaux

Ernestine CARREIRA 04 42 95 35 10 ernestine.carreira@univ-provence.fr B 065

Secrétariat Licence Chantal ATGER 04 42 95 35 16 chantal.atger@univ-provence.fr A 443

Secrétariat Master Christine CHALLULAU 04 42 95 34 62 christine.challulau@univ-provence.fr A 435

Correspondant LEA
Russe

Resp. échanges

internationaux

Irina KOR-CHAHINE
04 42 95 35 18 Irina_korchahine@yahoo.fr A 415
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LES ETUDES EN LEA A L'UNIVERSITE DE PROVENCE

LICENCE MENTION LANGUES ETRANGERES APPLIQUEES DOMAINE : Arts, Lettres, Langues et Civilisations

Année Semestre

S1 TRONC COMMUN - PARCOURS INDIFFERENCIE

1ère année

S2 TRONC COMMUN - PARCOURS INDIFFERENCIE

S3 TRONC COMMUN - PARCOURS INDIFFERENCIE

2ème année

S4

S5

3ème année

S6

Parcours 1 : AFFAIRES ET

COMMERCE

Parcours 2 :

TRADUCTION

SPECIALISEE

Parcours 3 : LANGUES ET SYSTEMES

D’INFORMATION ET DE

COMMUNICATION

Parcours 4 :

LEA EUROPE

MASTER MENTION LANGUES ETRANGERES APPLIQUEES DOMAINE : Arts, Lettres, Langues et Civilisations

année semestre Spécialité : AFFAIRES INTERNATIONALES ET INFORMATIONS STRATEGIQUES

Spécialité :
LEA

METIERS DE

LA

TRADUCTION

S1

1ère année

S2

MANAGEMENT INTERNATIONAL

S3

Professionnel

2ème année
S4

Parcours 1 :

MANAGEMENT

INTERNATIONAL

Parcours 2 :

PME-EXPORT

PAR

APPRENTISSAGE

Parcours 3 :

TRAVAIL

ET

RELATIONS

SOCIALES

Parcours 4 :

PARCOURS

DELOCALISE

Parcours 5 :

MANAGEMENT

DE PROJETS

HUMANITAIRES

ET DE

DEVELOPPEMENT

CULTUREL

Parcours 6

(ouverture prévue

en 2009-2010) :

COMMUNICATION

ET

EVENEMENTIEL A

L’INTERNATIONAL

METIERS DE

LA

TRADUCTION
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Trois inscriptions doivent être effectuées en LEA :

l’inscription administrative, l’inscription pédagogique, l’inscription dans les groupes de Travaux

Dirigés

Inscription Administrative :

 Consulter la rubrique « Inscriptions » du site de l’Université de Provence :

www.up.univ-mrs.fr

Inscription pédagogique :

 Retirer une Fiche Pédagogique au secrétariat pédagogique de Licence : bureau A 275

 Remplir la Fiche Pédagogique : liste des Unités d'Enseignement préparées et examens

présentés

 Déposer la Fiche Pédagogique au secrétariat Pédagogique, avant le 26 octobre 2009

 Les étudiants non inscrits pédagogiquement, ne peuvent pas présenter les examens à la 1ère

session et devront demander une autorisation écrite au Président de l'Université pour une

inscription à la 2ème session.

Inscription dans les groupes de Travaux Dirigés (TD) :

Pour plus de détail sur la procédure, voir le site du département LEA http://lea.up.univ-aix.fr

 Inscription dans les TD d'anglais et du Domaine d'Application : par Internet à l'adresse

http://claroline.up.univ-mrs.fr. Un étudiant non inscrit ne sera pas accepté en cours.

 Inscription dans les groupes de TD des langues B : Voir les départements de langue

concernés

Consulter le site de l’Université de Provence : http://www.univ-provence.fr pour :

Nombre d’inscriptions maximales

Annulation d’une inscription

Régime spécial d’études

Dérogation pour une inscription supplémentaire

Inscription à deux diplômes

Inscription après changement d’orientation

Bibliothèques

Demandes de dispenses

Concordances

Bonification en sport
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Les aptitudes et l’acquisition des connaissances sont évaluées :

- soit par un contrôle continu et régulier,

- soit par un examen unique,

- soit par ces deux modes de contrôle combinés.

Lorsqu’il est prévu, le mode de contrôle continu et régulier constitue le régime obligatoire.

Dans ce cas, le contrôle par examen unique est dérogatoire et doit être demandé par

l’étudiant auprès du secrétariat concerné.

Les unités d’enseignements, les semestres et les diplômes sont affectés d’une valeur en

crédits. Les crédits servent de coefficients pour le calcul des moyennes générales.

La charte des examens de l’Université de Provence est disponible sur :

http://www.up.univ-mrs.fr/Local/cmi/dir/user-103/charte-des-Examens.pdf

Chaque année, deux sessions d’examen :

PREMIERE SESSION

1er SEMESTRE : du lundi 04 Janvier au mercredi 20 Janvier 2010

2ème SEMESTRE : du lundi 17 mai au lundi 31 mai 2010 pour les L1, L2

du mercredi 24 mars au vendredi 02 Avril 2010 pour les L3, M1

DEUXIEME SESSION (SESSION DE RATTRAPAGE)

1er SEMESTRE : du jeudi 17 juin au mercredi 30 Juin 2010 pour les L1, L2

2ème SEMESTRE : du mercredi 1er septembre au mardi 14 Septembre 2010 pour les L1, L2

1er et 2ème SEMESTRE : du mercredi 1er septembre au mardi 14 Septembre 2010 pour les L3

Définition des composantes conservables dans une UE non acquise :

Si une UE n’est pas acquise (note de l’UE inférieure à 10/20), l’étudiant ne repasse en seconde

session que les composantes (ou matières) auxquelles il a obtenu une note inférieure à 10/20.

Les notes des autres composantes de l’UE sont conservées entre la 1ère et la 2ème session

d’examens.
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Le calendrier des examens :

Il est affiché à la Division de l'Étudiant, dans les départements et sur le site du département

LEA.

Lorsque deux modules (organisés par la Division de l'Étudiant) de deux diplômes se déroulent le

même jour à la même heure, l'étudiant présentera celui de son diplôme principal ; le deuxième

module sera présenté à la session de rattrapage.

Convocation aux examens :

Seuls les étudiants salariés et ceux inscrits au CTEL qui ont formulé la demande à la Division

de l'Etudiant (bureau 5B), recevront une convocation.

Les étudiants dont la situation médicale le justifie :

 peuvent obtenir un certificat du Service de la Médecine Préventive Universitaire,

(Bâtiment du Restaurant Universitaire) avenue Gaston Berger Aix-en-Provence Tél.

04.42.26.13.57.

 peuvent contacter le Secteur Handicap au 1er étage de la Division de l’étudiant (bureau

du SUIO) pour obtenir une "Demande de régime spécial". Cet imprimé doit être rempli et

visé par chaque enseignant.

 Une fois le certificat médical obtenu et les demandes acceptées par les enseignants, ces

étudiants peuvent être évalués en contrôle unique, bénéficier d’aménagements

particuliers et d'un tiers temps complémentaire lors des examens.
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DIRECTEURS D'ETUDES DE LICENCE :

Centre d'Aix ......................... Monsieur Jean-Pierre GUIDONI

Centre de Marseille ............ Monsieur Antoine CAZORLA

RESPONSABLE DES PARCOURS DE LICENCE :

Parcours 1................................ Madame Marie-Françoise MERCADIER

Parcours 2 ............................... Madame Anne REYNES

Parcours 3 .............................. Mademoiselle Alice FABRE

Parcours 4 ............................... Madame Catherine TEISSIER

RESPONSABLE DES PROJETS TUTORES

De Licence 2 ........................... Madame Marie-Françoise MERCADIER

RESPONSABLE DES STAGES

De Licence 3 ........................... Madame Martine de LAVERGNE
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Permanences
Stages

et

Projets

Tutorés

Nom des

Enseignants

Tuteurs

Domaines Adresse e-mail

jours horaires Salles

- Finance et finance internationale msn : marcamblard@hotmail.com
Tous les matins

(msn)
08h00- 10h00

Par

msn

- Contrôle de gestion, Fiscalité marc.amblard@orange.fr
M1-M2 AMBLARD Marc

- Tous rapports avec USA
Jeudi (sem2) 12h00- 13h00 A 193

1er semestre :

Lundi
15h00- 16h00

L3, M1, M2,

PT
CAZORLA Antoine

- Tous domaines à l'exclusion des

domaines juridiques
antoine.cazorla@univ-provence.fr

2ème semestre

: Lundi
12h00- 13h00

A 197

L1 – L3 CHASTAGNARET Manuel - Droit, Droit International manuel. chastagnaret@univ-provence.fr A 193

- COSTE Martine - Français martine.coste8@wanadoo.fr Vendredi 13h00- 14h00 A 193

L3-M1
DALLET-MANN

Véronique
- Allemand veronique.dallet-mann@univ-provence.fr

L3-M1 DOLINSKI Michel - Chinois michel.dolinski@univ-provence.fr

- Economie

- Institutions internationales,M1(P5), M2,

PT
FABRE Alice

- Milieu associatif (domaine culturel /

communication/développement)

alice.fabre@univ-provence.fr Lundi 10h30 -12h00 A 199

L3, M1, PT FABRICINA Patrick
- Tous domaines à l'exclusion des

domaines juridiques
patrick.fabricina@ univ-provence.fr Mardi 14h00- 15h00 C 123

M1,M2 FERRANDO Pierre - Commerce international pierreferrando@aol.com Mardi 14h00- 17h00 A 197

L3 GUIDONI Jean-Pierre - Education jean-pierre.guidoni@univ-provence.fr
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- Licence Pré-pro

sur rendez-vous

- Marketing Mercredi
L3, M1, PT de LAVERGNE Martine

- Gestion
martine.delavergne@univ-provence.fr

Jeudi
10h30- 12h00 A 270

L1,L2 LABORDE Jean-François - Droit jean-francois.laborde@univ-provence.fr Mardi 13h00- 13h30 A 193

L3-PT LHOTTE Fabrice - Informatique fabricelhotte@gmail.com

- Marketing

- Stratégie et stratégie internationale

- Relations humaines

- Humanitaire (ONG et autres)

L3-M1-M2,

PT
LIENART Anne-Marie

- Milieu associatif

anne-marie.lienart@univ-provence.fr Mercredi 17h00- 19h00 C 123

- Stages juridiques (cabinets

d'avocats, de consultants, consulats,

ambassades)

- Institutions européennes

Mardi A 193

- Commerce international

- Droits de propriété intellectuelle

L3-M1 M2,

PT

MERCADIER Marie-

Françoise

- Presse et médias

mariefrancoise.mercadier@laposte.net

sur rendez-

vous

12h00- 13h00

A 199

M1- M2 PEGUIN Denis denis.peguin@univ-provence.fr
Sur rendez-

vous
A 171

L3, M1, - Traduction

PT
REYNES Anne

- Métiers de la traduction
anne.reynes@wanadoo.fr Lundi 13h00-14h00 A 197

- Informatique de gestion

- Administration de réseauxL3-M1, PT POULAIN Pierre

- Outils de communication

poulain.pierre@libertysurf.fr
Contact par

mail

L3-PT RIVIERE Jean-Marc - Italien jean-marc.riviere@univ-provence.fr

L3-M1 SADOUN Katia - Allemand katia.sadoun@univ-provence.fr

Mercredi
L3-M1, PT SEILLER Roland - Internet seiller@up.univ-aix.fr

Jeudi
14h00- 16h00 B 076

L3-M1, PT TOPPANO Michela - Italien michela.toppano@up.univ-aix.fr
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L’enseignement en vue de la Licence LEA est réparti sur 3 années universitaires.

Ces 3 années se divisent en 6 semestres. Chaque semestre comprend 4 Unités d’Enseignement (UE)

Les enseignements de Licence première année LEA sont indifférenciés. Les trois premiers

parcours débutent au 4ème semestre. Le parcours 4 débute au 3ème semestre.

LES PARCOURS DE LICENCE

1. Affaires et commerce (enseignements à Aix et Marseille) :

Ce parcours valorise les compétences linguistiques de l’étudiant par l’acquisition de

compétences de base dans le domaine de la gestion, de l’économie, du droit et de

l’informatique, pour lui permettre de poursuivre ses études en Master ou s’insérer

professionnellement dans les métiers du commerce international .

2. Traduction spécialisée (enseignements à Aix) :

Ce parcours valorise les compétences linguistiques de l’étudiant par l’apprentissage de

techniques et d’outils de base nécessaires aux métiers de la traduction. L’étudiant peut

poursuivre sa spécialisation en Master LEA Traduction professionnelle.

3. Langues et systèmes d'information et de communication (enseignements à Aix et

Marseille :

Ce parcours valorise les compétences linguistiques de l’étudiant par l’apprentissage de

techniques et d’outils dans le domaine des systèmes d’information et de la communication,

pour lui permettre de poursuivre ses études en Master ou s’insérer professionnellement

dans les métiers de la communication
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4. LEA Europe :

LEA-EUROPE

Créé en 1986, le programme LEA-Europe est un cursus intégré associant 5 institutions européennes :

Université de Provence (Aix-Marseille I)

University of Northumbria at Newcastle (Angleterre)

University of Limerick (Irlande)

Universidad de Granada (Espagne)

Fachhochschule Köln, Cologne (Allemagne)

Ces institutions, qui ont reçu le soutien de l’Union Européenne, ont harmonisé leurs programmes d’études afin de
permettre une rotation des étudiants entre leur université d’origine et deux établissements étrangers, soit, à titre
d’exemple, pour les étudiants aixois :

1
ère

année Université de Provence programme LEA

2
ème

année en Grande Bretagne ou en Irlande programme européen

3
ème

année en Allemagne ou en Espagne programme européen

4
ème

année Université de Provence Maîtrise LEA-Europe

A l’issue de ces quatre années, la réussite à l’ensemble des épreuves supervisées par les institutions concernées
permet d’obtenir simultanément trois diplômes :

Maîtrise LEA-Europe

BA Honours

BA Sprachen und Wirtschaft Europäischer Studiengang

ou

Licenciatura

Caractéristiques principales :

- une vingtaine d’étudiants sélectionnés chaque année.
- un taux de réussite très élevé (plus de 90%).
- étude approfondie de deux langues et civilisations étrangères, avec immersion complète dans le

système d’enseignement étranger.
- étude de disciplines d’application (économie, droit, gestion et informatique).
- obtention de trois diplômes sanctionnant une formation véritablement internationale et offrant ainsi de

meilleures perspectives d’emploi, en France et à l’étranger.

Lien internet : http://www.univ-provence.fr/gsite/document.php?pagendx=2991&project=lea-europe
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Capitalisation :

Compensation : > ou = à 10/20

Validation d'acquis (VAC) :

LICENCE 1 LICENCE 2 LICENCE 3

Semestres impairs semestre 1 : 30 crédits ECTS semestre 3 : 30 crédits ECTS
semestre 5 : 30 crédits ECTS (Si note

UE < 08/20, pas de compensation)

Semestres pairs semestre 2 : 30 crédits ECTS
semestre 4 : 30 crédits ECTS

(Sinote UE < 08/20, pas de compensation)

semestre 6 : 30 crédits ECTS (Si note

UE < 08/20, pas de compensation)

CUMUL 60 ECTS 120 ECTS 180 ECTS

de la 1ère année à la 2ème

année

de la 2ème année à la

3ème année

de la 3ème année à la 1ère année

de Master
validation des semestres 1 et 2 :

60 crédits ECTS

validation des 1,2,3 et 4 :

120 crédits ECTS

validation des semestres 1,2,3,4,5 et 6 :

180 crédits ECTS

validation d'un semestre complet :

30 crédits ECTS

validation de 3 semestres sur 4 :

90 crédits ECTS

IA conditionnelle si 168 ECTS /180

obtenus (120 en DEUG + 48 en L3)

validation de 48 ECTS sur 60 des

semestre 1 et 2

validation de 108 ECTS sur 120

des semestres 1,2,3 et 4

LE CALCUL DES NOTES SE FAIT A CHAQUE SEMESTRE

UE non acquise en 1ère session : les notes supérieures ou = à 10/20 obtenues dans les sous-UE sont conservées par la 2ème session

UE non acquise en 1ère session : les sous-UE dont les notes sont inférieures à 10/20 doivent être repassées à la 2ème session

UE non validée à la 2ème session, elle doit être représentée l'année d'après

VALIDATION DE LA LICENCE

Moyenne > ou = à 10/20 à une UE. UE définitivment acquise

calcul de la moyenne du semestre par compensation : entre les notes des sous UE pour obtenir la note del'UE et/ou entre les

notes d'UE du semestre (une absence empêche le calcul de la compensation)

Les crédits de l'UE sont capitalisés (sans aucune note). Exemple semestre 1 = 30 crédits, l'UE3 de 6crédits a donné lieu à une

VAC, la moyenne du semestre est calculée entre les 3 autres UE.
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BONIFICATION EN SPORT :

Il est possible de bénéficier d'une bonification au titre du sport en licence, l'inscription au bonus est possible à chaque semestre.

La note maximale peut être prise en compte à hauteur de 5 % de la note moyenne au semestre (en licence)

Les points ne sont pas capitalisables et donc ne sont pas conservables d'une année sur l'autre. (Bureau des sports : 021 tél : 04 42 95 38 81)

ILLUSTRATION

Exemple du semestre 2 Session 1

UE1 9 / 20 9 crédits 9 x 9 = 81

UE2 12 / 20 9 crédits 12 x 9= 108

UE3 12.5 / 20 6 crédits 12.5 x 6 = 75

UE4 06 / 20 6 crédits 06 x 6 = 36

AJ

ADM

ADM

AJ

TOTAL 30 crédits 300 10 ADMIS

La moyenne générale 10/20 est obtenue par compensation. L’étudiant est admis au semestre.

Total acquis : 30 crédits validés. L’étudiant ne se présente pas en session 2

Exemple du semestre 4 Session 1

UE1 9 / 20 9 crédits 9 x 9 = 81

UE2 12 / 20 9 crédits 12 x 6 = 108

UE3 12.5 / 20 6 crédits 12.5 x 6 = 75

UE4 06 / 20 6 crédits 6 x 6 = 36

AJ

ADM

ADM

AJ

TOTAL 300 10 AJOURNE

Le semestre n'est pas validé. Les UE 2 et 3 sont acquises par capitalisation : 24 crédits. Les

composantes (note ‹10) des UE1 et UE4 sont présentées en session 2
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Etudiant de Licence 1 LEA :

votre enseignant référent

Vous êtes invité(e) à prendre contact avec votre enseignant référent en LEA :

Il est votre interlocuteur privilégié. Vous pouvez le rencontrer dans sa permanence, le contacter par e-mail. Il peut vous fournir une

aide précieuse :

1. Aider à assurer l’interface entre les 3 départements : domaine d’application, anglais et langue B.

 Aide au choix de l’option du semestre 1 (à faire apparaître sur la fiche pédagogique à rendre au plus tard le 25 octobre -

Bureau A275)

 Proposition de tutorat en langues ou dans le domaine d’application : à partir du début de novembre pour les étudiants en

difficulté.

 Aide au choix du parcours en Licence 2 : obligatoire à partir du semestre 4

 Sensibiliser à la nécessité de favoriser votre mobilité internationale : cursus LEA Europe dès la fin du L1 et séjours

Erasmus à partir du semestre 3

2. Vous écouter, en liaison éventuellement avec le projet « rompre l’isolement à l’UP». Différentes actions sont proposées par le

pôle médico- psycho- social : atelier gestion du stress, animations grand hall, forums, débats …. (Voir le BVE)

3. Votre calendrier :

 fin octobre pour votre orientation vers le tutorat si nécessaire

 février pour faire le point sur les résultats du semestre 1, prévoir les mesures nécessaires et les réorientations éventuelles,

 mars pour vous motiver vers la réussite…

Notre objectif : Améliorer votre réussite en Licence 1
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ANGLAIS - LANGUE B
ENSEIGNANTS

REFERENTS
ADRESSE e-MAIL PERMANENCES

ENSEIGNANT COORDINATEUR

LANGUE B (Nom et e-mail)

LEA ANGLAIS - ALLEMAND Catherine TEISSIER catherine.teissier@univ-provence.fr
Salle A 211 : Semestre 1 : jeudi, 14h00-16h00 /
Semestre 2 : jeudi, 10h00-12h00

Catherine TEISSIER
catherine.teissier@univ-

provence.fr

LEA ANGLAIS - ARABE Denis PEGUIN denis.peguin@univ-provence.fr Sur rendez-vous, salle A 171
Frédéric IMBERT imbert-

frederic@orange.fr

LEA ANGLAIS - CHINOIS (de

A… à L… inclus)
Anne-Marie LIENART anne-marie.lienart@univ-provence.fr mercredi, 17h00-19h00, salle C 123

LEA ANGLAIS - CHINOIS (de

M… à Z…)
Manuel CHASTAGNARET manuel.chastagnaret@univ-provence.fr

lundi de 12h à 13h Salle A193

LEA ANGLAIS - ESPAGNOL

( de A… à B… inclus )
Martine de LAVERGNE martine.delavergne@univ-provence.fr Mercredi et Jeudi, 10h30-12h00, salle A 270

LEA ANGLAIS - ESPAGNOL

(de C… à G… inclus )
Alice FABRE alice.fabre@univ-provence.fr Lundi, 10h30 - 12h00, salle A 199

LEA ANGLAIS - ESPAGNOL

( de H… à N… inclus )
Patrick FABRICINA patrick.fabricina@univ-provence.fr Mardi, 15h00 - 16h00, salle C 123

LEA ANGLAIS - ESPAGNOL

(de O… à Z… )
Pierre FERRANDO pierreferrando@aol.com Mardi, 14h00 - 17h00, salle A 196

LEA ANGLAIS - HINDI Elizabeth NAUDOU naudou@hotmail.com Sur rendez-vous, salle A 446
Elizabeth NAUDOU

naudou@hotmail.com

LEA ANGLAIS - ITALIEN Stéfano MAGNI stefano.magni@univ-provence.fr
Estelle CECCARINI

estelle.ceccarini@yahoo.fr

LEA ANGLAIS - JAPONAIS

(de A… à K… inclus)
Marc AMBLARD marc.amblard@orange.fr

Tous les matins par msn :

marcamblard@hotmail.com, 08h00 - 10h00 / jeudi
(semestre 2), 12h00-13h00, salle A 193

LEA ANGLAIS - JAPONAIS

(de L… à Z… )

Marie-Françoise

MERCADIER
mariefrancoise.mercadier@laposte.net

Mardi , 12h00-13h00, salle A 193 / sur rendez-
vous, 12h00-13h00, salle A199

LEA ANGLAIS - PORTUGAIS Ernestine CARREIRA ecarreira@club-internet.fr Sur rendez-vous, salle B 065
Ernestine CARREIRA
ecarreira@club-internet.fr

LEA ANGLAIS - RUSSE Irina KOR-CHAHINE irina_korchahine@yahoo.fr Mardi, 16h00-17h00, salle A415
Irina KOR CHAHINE
irina_korchahine@yahoo.fr

Christine GRAZIANI

christine.graziani@laposte.net

Etudiants de Licence 1 et Enseignants Référents Aix-en-Provence

Isabelle ROUANE-SOUPAULT

isabelle.soupault@univ-
provence.fr /

Béatrice ENJALRAN
isabelle.enjalran@univ-

provence.FR

Arnaud BROTONS
arnaud.brotons@univ-provence.fr
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ANGLAIS -
LANGUE B

ENSEIGNANTS
REFERENTS

ADRESSE e-MAIL PERMANENCES
ENSEIGNANT COORDINATEUR

LANGUE B (Nom et e-mail)

LEA ANGLAIS -
ALLEMAND

Catherine TEISSIER catherine.teissier@univ-provence.fr

Bureau d'Allemand : Semestre 1
: mercredi, 10h00-11h00 /
Semestre 2 : mercredi, 11h00-
12h00

Catherine TEISSIER
catherine.teissier@univ-provence.fr

LEA ANGLAIS -

ESPAGNOL ( de
A… à D… inclus )

Antoine Cazorla antoine.cazorla@univ-provence.fr
sur rendez-vous par e-mail /
permanence le mardi de 14h00 à
16h00

LEA ANGLAIS -
ESPAGNOL ( de

E… à M… inclus )

Martine Coste martine.coste8@wanadoo.fr
le mardi, de 11h00 à 12h00, salle
205

LEA ANGLAIS -
ESPAGNOL ( de
N… à Z…)

Jean-François LABORDE
jean-francois.laborde@univ-
provence.fr

les vendredi (23/10, 06/11,
20/11, 04/12, 18/12), de 13h30 à
14h00, salle 404

LEA ANGLAIS -
ITALIEN

Michela TOPPANO michela.toppano@univ-provence.fr
le mardi, de 14h00 à 15h00,
bureau d'italien/portugais (rez de
chaussée)

Estelle CECCARINI
estelle.ceccarini@yahoo.fr

LEA ANGLAIS -

PORTUGAIS
Ernestine CARREIRA ecarreira@club-internet.fr

Ernestine CARREIRA
ecarreira@club-internet.fr

Etudiants de Licence 1 et Enseignants Référents Espace Yves Mathieu, Marseille

Isabelle ROUANE-SOUPAULT
isabelle.soupault@univ-provence.fr /
Béatrice ENJALRAN
beatrice.enjalran@univ-provence.fr
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LES ENSEIGNEMENTS DU SEMESTRE 1

DU DOMAINE D’APPLICATION

ANGLAIS : voir le département d’Anglais DEMA

LANGUE B : voir le département de langues B

UE 3 : Domaine d’application 1

S1 LEAA061

Intitulé de

l'intervention Eléments de micro-économie

Responsable
Alice FABRE

Enseignants Alice FABRE - Patrick FABRICINA, Jean Pierre GUIDONI, Sandrine PARAYRE

Durée 2h / semaine = 26 heures Aix : 6 groupes - Marseille : 3 groupes

Objectifs de
l'intervention

Acquisition des raisonnements de base qui fondent la démarche de l'analyse
économique :

 bonne compréhension des concepts de la microéconomie (principes de
l’économie, rôle des prix, équilibre, demande, offre, mécanisme de
marché, allocation des ressources, consommation…)

 capacité à appliquer ces concepts à des cas concrets,

 acquisition d’une rigueur de raisonnement avec une définition précise et
appropriée des concepts qui fondent l’analyse économique

Plan de
l'intervention

Introduction à l’économie

1. Introduction aux principales théories économiques et à la démarche suivie en
sciences économiques
2. Le marché

3. La théorie du consommateur

Activités
pédagogiques

Cours-TD : cours magistral + travaux personnels (exercices d’application,
lectures personnelles, analyse de textes…)

Modalités de
contrôle des

connaissances

Examen final écrit durée : 2h (coefficient 0.7)
QCM : 1h (coefficient 0.3)

Support en ligne Bibliographie disponible sur Claroline
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S1 LEAA062

Intitulé de
l'intervention Introduction au droit

Responsables Jean- François LABORDE – Manuel CHASTAGNARET

Enseignants Jean-François LABORDE – Manuel CHASTAGNARET –

Alessandra BLACHE

Durée 2h / semaine = 26 heures Aix : 6 groupes - Marseille : 3 groupes

Objectifs de l'intervention

Ce cours est une introduction aux sciences juridiques.

Il vise à permettre à l’étudiant :

- D’acquérir les connaissances de bases des principaux concepts et
mécanismes juridiques

- De repérer et d’analyser la ou les dimensions juridiques dans les
relations socio-économiques collectives et/ou individuelles

- De raisonner (analyser, commenter, critiquer...) sur des textes et/ou des
situations juridiques à partir d’articles de presse, de décisions juridiques
(jugements, arrêts, ordonnances...), de cas pratiques...

Plan de l'intervention

Chap. 1. LE DROIT

Chap. 2. LA NORME

Chap. 3. LES DROITS (SUBJECTIFS)

Chap. 4. LE JUGE

Activités pédagogiques

Cours magistral, lectures et correction d’exercices.

Modalités de contrôle des
connaissances

Examen final : écrit de 2 heures. Questions de connaissances et
exercices de réflexion (commentaire dirigé de texte, cas pratique)

Support en ligne Ce cours n’est pas disponible sur Claroline

Bibliographie

Aubert (J.L.), Introduction au droit, Coll. U-Droit, Armand Colin..

Malaurie (Ph.), Introduction générale, éd. Cujas…
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S1 LEAA063

Intitulé de
l'intervention Français et Communication 1

Responsable Joël JULY

Enseignants Joël JULY – Elisabeth PARIENTE – Audrey GILLES-CHIKHAOUI

Durée 13 heures CM-TD Aix : 6 groupes - Marseille : 3 groupes

Objectifs de l'intervention

Cet enseignement a pour objectif de former les étudiants à la méthode et la
pratique de la « contraction de texte » (ou « résumé de texte»).

L’objectif de ce cours est triple :

- Améliorer la qualité de l’expression française des étudiants :
syntaxe, orthographe, précision et concision du vocabulaire. La
contraction de texte est un exercice souvent proposé dans les
concours administratifs, commerciaux ; il a donc une application
pratique.

- Développer les capacités de compréhension, d’analyse et de
synthèse des étudiants.

Culturel : les exercices proposés se feront à partir d’un ouvrage choisi pour
inciter les étudiants à réfléchir sur certains problèmes sociaux
contemporains. Les étudiants doivent impérativement se procurer cet
ouvrage à la rentrée universitaire.

Plan de l'intervention Le descriptif des TD et un calendrier des cours seront remis en début
d’année universitaire

Activités
pédagogiques Cours magistral, lectures et correction d’exercices.

Modalités de contrôle des
connaissances

Examen final : écrit de 2 heures. Questions de connaissances et exercices
de réflexion (commentaire dirigé de texte, cas pratique)

Support en
ligne Ce cours n’est pas disponible sur Claroline

Bibliographie

Roger Caillois, "Les jeux et les hommes",Gallimard (1992), Folio …
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S1 LEAA05

Intitulé de

l'intervention
Domaine d’application : Regards croisés
sur le monde

Responsable de la
coordination

Antoine CAZORLA

Enseignants Un intervenant différent au cours de chaque séance hebdomadaire

Durée 39 heures Aix : 1 CM - Marseille : 1 CM

Objectifs de
l'intervention

Eclairages disciplinaires sur une thématique choisie pour que l’étudiant puisse
prendre conscience des ouvertures qui peuvent se présenter à lui après avoir
suivi la formation LEA et acquis des compétences dans les divers domaines
que comporte cette filière : langues, culture, économie, gestion, droit,
communication, traduction…

Plan de
l'intervention

Au cours de chaque séance hebdomadaire, un exposé est proposé suivi d’un
débat

Activités
pédagogiques

Chaque exposé apporte un regard particulier sur une thématique commune.
Les exposés peuvent être de nature très différente : conférences proposant
une problématique particulière ou présentations sur l’exercice d’un métier à
l’international ou encore présentations sur un fait d’actualité. Le programme
sera établi en début d’année -Thématique 2008-2009 : l’EUROPE. Le débat et
les travaux personnels permettent d’encourager la participation active des
étudiants.

Modalités de contrôle
des connaissances

Examen final écrit (2 heures) : 1 QCM de 60 questions (5 questions pour
chacune des 12 séances) + 1 ou 2 questions d’actualité sur la thématique de
l’année

Support en ligne Un catalogue multimédia des différents exposés sera rendu disponible sur
Claroline dès que possible, sous la forme de Podcasts.

Pour accéder aux supports développés pour ce cours, vous devez être inscrit
sur la plate-forme Claroline et au cours correspondant.

>>> Supports sur Claroline
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LES ENSEIGNEMENTS DU SEMESTRE 2

DU DOMAINE D’APPLICATION

ANGLAIS : voir le département d’anglais DEMA

LANGUE B : voir le département de langues B

UE 3 : Domaine d’application 2.1

S2 LEAB031

Intitulé de l'intervention Eléments de macroéconomie

Responsable Antoine CAZORLA

Enseignants Antoine CAZORLA - Patrick FABRICINA - Jean-Pierre GUIDONI

Durée 26 heures Aix : 6 groupes – Marseille : 3 groupes

Objectifs de l'intervention

Introduction à la macro-économie et aux instruments de l'analyse macro-
économique

Plan de l'intervention

1. Le circuit de l’économie nationale
2. L’équilibre macroéconomique keynésien, la consommation et

l’investissement
3. Monnaie et financement

Activités pédagogiques

Lecture, dossier, cours magistral, exercices d’application

Modalités de contrôle
des connaissances

Examen final écrit durée : 2h QCM : 1h

Support en ligne

Pour accéder aux supports développés pour ce cours, vous devez être
inscrit sur la plate-forme Claroline et au cours correspondant.

>>> Supports sur Claroline

Bibliographie ANANOU Th. (1997), Capital et investissement, coll. Memo, Seuil.

ARCHAMBAULT, E. (2003). Comptabilité nationale, Economica…
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S2 LEAB032

Intitulé de l'intervention Institutions politiques et droit
constitutionnel

Responsables Manuel CHASTAGNARET - Jean-François LABORDE

Enseignants Manuel CHASTAGNARET - Jean-François LABORDE

Durée 26 heures Aix : 6 groupes – Marseille : 3 groupes

Objectifs de l'intervention

Plan de l'intervention

LES INSTITUTIONS NATIONALES (La V° République) ET LA
HIERARCHIE DES NORMES

Activités pédagogiques

Lecture, dossier, cours magistral, exercices d’application

Modalités de contrôle des
connaissances

Examen final écrit durée : 2h QCM : 1h

Support en ligne

Pour accéder aux supports développés pour ce cours, vous devez être
inscrit sur la plate-forme Claroline et au cours correspondant.

>>> Supports sur Claroline

Bibliographie

 B HESS FALLON , A-M SIMON : « Droit Cicil »Sirey Aide
mémoire (Economie et Gestion)

 JC RICCI ; « Introduction au Droit » Hachette Sup Les
fondamentaux

 M.BONNECHERE « Introduction au Droit » La Découverte…
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UE 4: Domaine d’application 2.2

S2 LEAB051

Intitulé de

l'intervention Français et communication 2

Responsable Karine GERMONI

Enseignants Joël JULY- Karine GERMONI - Elisabeth PARIENTE

Durée 26 heures Aix : 6 groupes – Marseille : 3 groupes

Objectifs de
l'intervention

- Améliorer ou parfaire la qualité de leur expression en français : les
étudiants auront en effet à utiliser fréquemment dans la poursuite de leurs
études et dans leur vie professionnelle diverses techniques d'expression et
de communication. A travers différents exercices d’écriture (rédaction d’une
brève, d’un filet, d’un éditorial), d’écoute (travail sur des revues de presse
radiophoniques), il s’agira de se familiariser avec les règles de l’écriture
journalistique, d’apprendre à rédiger un article de journal canonique

- Accroître sa culture : connaître la presse française (et étrangère), les
différents types d’articles journalistiques (faire la différence entre un éditorial
et une brève, par exemple), aller à la source de l’information, lire
régulièrement la presse sont des impératifs pour des étudiants de LEA qui
étudiant l’économie, le droit et des langues étrangères doivent s’informer de
l’actualité sociale.

Plan de l'intervention

Le descriptif des TD et un calendrier des cours sera remis en début d’année
universitaire

Activités pédagogiques

Travail principalement sur les 5 quotidiens suivants : La Provence, Le
Monde, Le Figaro, Libération, Le Parisien. Il est demandé aux étudiants de
lire régulièrement ces quotidiens. Des exercices sont prévus d’une séance à
l’autre.

Modalités de contrôle
des connaissances

Examen final écrit durée : 3 h

Support en ligne Ce cours n’est pas disponible sur la plate-forme Claroline

Bibliographie J.-L. Martin-Lagardette, Le guide de l’écriture journalistique, La Découverte
(2003), Guides…
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S2 LEAB052

Intitulé de l'intervention Introduction à la gestion

Responsable Martine de LAVERGNE

Enseignants Patrick FABRICINA - Fabrice HUGOT - Martine de LAVERGNE

Durée 26 heures Aix : 6 groupes – Marseille : 3 groupes

Objectifs de l'intervention

Maîtrise d'un vocabulaire de base relatif au management d'entreprise.
Lecture et compréhension de données statistiques relatives aux
entreprises. Repérage historique de l'évolution organisationnelle des
entreprises. Lecture et analyse de la presse économique d'entreprise.

Plan de l'intervention

1 - Approche générale de l'entreprise : Portrait statistique, typologie et
critères de performance des entreprises.

2 - L'entreprise en évolution : PME, processus de croissance et de
croissance externe, développement international, partenariats

3 - Évolution organisationnelle de l'entreprise : de la naissance du
management à l'entreprise en réseaux

Activités pédagogiques

Analyse méthodologique de cas d'entreprises construits à partir de
données statistiques et d'articles récents parus dans la presse
économique d'entreprise

Modalités de contrôle des
connaissances

Examen final écrit durée : 1h30 QCM : 1h

Support en ligne

Pour accéder aux supports développés pour ce cours, vous devez être
inscrit sur la plate-forme Claroline et au cours correspondant.

>>> Supports sur Claroline

Bibliographie Management - Stratégie et Organisation - J.P. Helfer, M. Kalika et J.
Orsoni - éd. Vuibert Gestion

Leçon d'histoire sur l'Entreprise de l'Antiquité à nos jours - Michel
Drancourt - éd PUF

Revues : Capital, Management, Usines Nouvelles, l'Expansion,
l'Entreprise, Challenges, Quotidiens : Les Echos, Le Monde….
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Le semestre 3 est indifférencié pour les parcours 1, 2 et

3

SEMESTRE

TOTAL

VOLUME

HORAIRES

PAR UE

ECTS
CODE

APOGEE UE
UE

Nbre de groupes

d'enseignement

78 H 9 ECTS IAV C02

coefficient 0,7 IAV C021 Langue anglaise : 4 enseignements à suivre

- Grammaire 5 à Aix et 1 à Mrs

- Traduction (version) 5 à Aix et 1 à Mrs

- Compréhension 5 à Aix et 1 à Mrs

- Phonétique 5 à Aix et 1 à Mrs

coefficient 0,3 IAV C022
Culture et civilisation du monde anglophone : 1 CM + 1 TD

à suivre

- Histoire Xxe Domaine Américain
1 CM et 5 TD à Aix / 1

CM et 1 TD à Mrs

78 H 9 ECTS (*)… C03C

coefficient 0,7 (*)… C011 Langue B : voir enseignements auprès du département concerné

coefficient 0,3 (*)… C012
Culture et civilisation du/des pays de langue B : voir

enseignements auprès du département concerné

52 H 6 ECTS LEA C03

26 H
coefficient 0,5 LEA C031

Analyse économique du rôle de l’Etat (le CM + 1 groupe

d'enseignement à suivre)

1 CM et 5 groupes à Aix

/ 1 CM et 1 groupe à

Mrs

26 H coefficient 0,5 LEA C032
Droit : Négociation des contrats (le CM + 1 groupe

d'enseignement à suivre)

1 CM et 5 groupes à Aix

/ 1 CM et 1 groupe à

Mrs

52 H 6 ECTS LEA C05

26 H coefficient 0,5 LEA C051 Français et communication 3 (1 groupe d'enseignement à suivre)
5 groupes à Aix + 1

groupe à Mrs

26 H coefficient 0,5 LEA C052
Principes comptables et équilibres financiers (1 groupe

d'enseignement à suivre)

5 groupes à Aix + 1

groupe à Mrs

SEMESTRE 3 -

260 HEURES -

30 ECTS

UE 1 : ANGLAIS : Langue et Culture

UE 2 : LANGUE B : Langue et Culture

UE 3 : DOMAINE D APPLICATION 3.1

UE 4 : DOMAINE D APPLICATION 3.2
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LES ENSEIGNEMENTS DU SEMESTRE 3

DU DOMAINE D’APPLICATION

ANGLAIS : voir le département d’anglais DEMA

LANGUE B : voir le département de langues B

UE 3 : Domaine d’application 3.1

S3 LEAC031

Intitulé de l'intervention Analyse économique du rôle de l’Etat

Responsable Antoine CAZORLA

Enseignants Antoine CAZORLA – Jean-Pierre GUIDONI

Durée 26 heures Aix : 1 CM et 5 Groupes - Marseille : 1 CM et 1 Groupe
Cours magistral de 2h tous les 15 jours et TD de 2h tous les 15 jours (en
alternance avec le droit)

Objectifs de l'intervention

Compréhension et connaissance des interventions économiques de l’Etat
et des débats qu’elles occasionnent

Plan de l'intervention

Chap I : Intervention publique et allocation des ressources

Chap II : Intervention publique et stabilisation de l’économie

Chap III : Intervention publique et redistribution

Activités pédagogiques

Lecture, dossier, cours magistral, exercices d’application.

Modalités de contrôle des
connaissances

Examen final : écrit de 2 heures - 2 ou 3 questions de cours et de
réflexion, en général sur un sujet d’actualité

Support en ligne

Pour accéder aux supports développés pour ce cours, vous devez être
inscrit sur la plate-forme Claroline et au cours correspondant.

>>> Supports sur Claroline

Bibliographie BENASSY-QUÉRÉ A., COEURÉ B., JACQUET P., PISANI-FERRY J. (2004),
Politique économique, De Boeck, Coll. Ouvertures économiques…
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S3 LEAC032

Intitulé de

l'intervention Droit – Négociation des contrats

Responsable Marie-Françoise MERCADIER

Enseignants Jean-François LABORDE - Marie-Françoise MERCADIER

Durée 26 heures Aix : 1 CM et 5 Groupes - Marseille : 1 CM et 1 Groupe
Cours magistral de 2h tous les 15 jours et TD de 2h tous les 15 jours (en
alternance avec l’économie)

Objectifs de l'intervention

La connaissance du droit des contrats est essentielle dans la vie
quotidienne et dans la vie professionnelles. A l’issue de cet enseignement,
les étudiants devront être en mesure de :

- reconnaître s’ils sont en présence d’un contrat ou non

- négocier un contrat en respectant les principes de loyauté et de
bonne foi et en liant stratégiquement leur(s) partenaire(s)

Plan de l'intervention

Introduction

Chapitre 1 : la notion de contrat

Chapitre 2 : les modes de formation du contrat.

Chapitre 3 : la négociation contractuelle

Chapitre 4 : les conditions de validité du contrat.

Activités pédagogiques

Cas pratiques, arrêts des cours d’appel et de la Cour de cassation

Modalités de contrôle
des connaissances

Examen final : écrit de 2 heures - Epreuve « pratique »

Support en ligne Pour accéder aux supports développés pour ce cours, vous devez être
inscrit sur la plate-forme Claroline et au cours correspondant.

>>> Supports sur Claroline

Bibliographie A. Bénabent « Les obligations » , Montchrestien, coll. Domat, 11
ème

édition 2007 –
J. Flour, j-L Aubert et E. Savaux « Les obligations », tome 1, l’acte juridique,
Armand Colin, coll U, 2008…

Autres sources Dossiers : revue de presse juridique, décisions de justice, cas...
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UE 4 : Domaine d’application 3.2

S3 LEAC051

Intitulé de l'intervention Français et communication 3

Responsable Martine Coste

Enseignants Martine Coste

Durée 26 heures Aix : 5 Groupes - Marseille : 1 Groupe

Objectifs de l'intervention

Maîtrise de l’expression, de la synthèse et de la rédaction en situation
professionnelle

Plan de l'intervention

Contraction de textes, écrits professionnels, synthèse de dossiers,
reporting

Activités pédagogiques

Travaux hebdomadaires dirigés

Modalités de contrôle des
connaissances

Examen final : écrit de 3 heures

Support en ligne

Ce cours n’est pas disponible sur la plate-forme Claroline

Bibliographie

Un dictionnaire de langue française est nécessaire, une grammaire est
utile.

Autres sources

Les textes et documents servant de support aux travaux dirigés sont
fournis chaque semaine par le professeur
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S3 LEAC052

Intitulé de l'intervention Principes comptables et équilibres
financiers

Responsable Martine de LAVERGNE

Enseignants Patrick FABRICINA - Fabrice HUGOT - Martine de LAVERGNE

Durée 2h/semaine = 26 heures Aix : 5 Groupes - Marseille : 2 Groupes

Objectifs de
l'intervention

Compréhension des grands principes d'enregistrement du système
comptable français. Lecture et analyse des principaux documents
commerciaux et des documents de synthèse (Bilan et compte de résultat).
Analyse et compréhension des principaux équilibres financiers et de leurs
contraintes.

Plan de l'intervention

1. La comptabilité et les besoins d’informations comptables

2. Les états financiers comptables

3. Principes de l’enregistrement des opérations comptables

4. La comptabilité des opérations d’exploitation

5. La comptabilité de la trésorerie

6. La comptabilité des opérations d’investissement et de
financement

7. L’inventaire et la clôture des comptes

8. Equilibre financier du bilan et solvabilité
9. Equilibre d’exploitation et rentabilité

Activités pédagogiques Nombreux exercices d’application proposés à la fin de chaque chapitre

Modalités de contrôle
des connaissances

Examen final : écrit de 2 heures - 2 à 3 exercices indépendants. Calculs,
présentation ou lecture de documents de synthèse, analyse et
commentaires des résultats

Support en ligne

Pour accéder aux supports développés pour ce cours, vous devez être
inscrit sur la plate-forme Claroline et au cours correspondant.

>>> Supports sur Claroline

Bibliographie Gestion comptable de l'entreprise - Comptabilité Générale - Exercices et
corrigés - Jean Yves Cadic - mars 2003 …
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SEMESTRE

TOTAL

VOLUME

HORAIRES

PAR UE

ECTS
CODE

APOGEE UE
UE Nbre de groupes d'enseignement

78 H 9 ECTS IAV D02

coefficient 0,7 IAV D021 Langue anglaise : 4 enseignements à suivre

- Grammaire 5 à Aix et 1 à Mrs

- Traduction (thème) 5 à Aix et 1 à Mrs

- Compréhension 5 à Aix et 1 à Mrs

- Phonétique 5 à Aix et 1 à Mrs

coefficient 0,3 IAV D022
Culture et civilisation du monde anglophone : 1 CM + 1 TD à

suivre

- Histoire XXe Domaine Britannique (CM + TD)
1 CM et 5 TD à Aix / 1 CM et 1

TD à Mrs

78 H 9 ECTS (*)… D03C

coefficient 0,7 (*)… D011 Langue B : voir enseignements auprès du département concerné

coefficient 0,3 (*)… D012
Culture et civilisation du/des pays de langue B : voir

enseignements auprès du département concerné

52 H 6 ECTS LEA D03

26 H
coefficient 0,5 LEA D031

Concurrence imparfaite et Economie de la firme (le CM + 1

groupe d'enseignement à suivre)

1 CM et 5 groupes à Aix / 1 CM

et 1 groupe à Mrs

26 H coefficient 0,5 LEA D032
Droit : Effets des contrats (le CM + 1 groupe d'enseignement à

suivre)

1 CM et 5 groupes à Aix / 1 CM

et 1 groupe à Mrs

52 H 6 ECTS LEA D05C

LEA D056 PARCOURS 1 : Affaires et Commerce

19,5 H
coefficient 0,33 LEA D0511

Informatique : étude des principaux logiciels (1 groupe

d'enseignement à suivre)

4 groupes à Aix + 1 groupe à

Mrs

26 Hcoefficient 0,33 LEA D0512 Contrôle de gestion (1 groupe d'enseignement à suivre)
5 groupes à Aix + 1 groupe à

Mrs

coefficient 0,33 LEA D04 Projet tutoré

LEA D057 PARCOURS 2 : Traduction Spécialisée

26 H coefficient 0,7 LEA D0521 Informatique appliquée aux métiers de la traduction 1 CM

coefficient 0,3 LEA D04 Projet tutoré

LEA D058

26 H coefficient 0,7 LEA D0531
Information et communication 1 (1 groupe d'enseignement à

suivre)

3 groupes à Aix + 1 groupe à

Mrs

coefficient 0,3 LEA D04 Projet tutoré

SEMESTRE 4 -

260 HEURES -

30 ECTS

UE 1 : ANGLAIS : Langue et Culture / Tronc Commun P1 - P2 - P3

UE 2 : LANGUE B : Langue et Culture / Tronc Commun P1 - P2 - P3

UE 3 : DOMAINE D APPLICATION 4 / Tronc Commun P1 - P2 - P3

UE 4 : COMPETENCES SPECIFIQUES

PARCOURS 3 : Langues et systèmes d'informations et de

communication
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LES ENSEIGNEMENTS DU SEMESTRE 4

DU DOMAINE D’APPLICATION

TRONC COMMUN –

ANGLAIS : voir le département d’anglais DEMA

LANGUE B : voir le département de langues B

UE 3 : Domaine d’application 4

S4 LEAD031

Intitulé de

l'intervention
Concurrence imparfaite et économie de
la firme

Responsable Alice FABRE

Enseignants Alice FABRE – Jean-Pierre GUIDONI

Durée 26 heures Aix : 1 CM + 5 groupes – Marseille : 1CM + 1 groupe

Objectifs de
l'intervention

Etude des différentes structures de marché en concurrence imparfaite, et
analyse économique des différentes dimensions de la firme en tant
qu’organisation (rôle de l’information, des mécanismes d’incitations et de
contrôle ; relation organisation /innovations ; organisation/institutions).

Une attention particulière est portée à la place de la firme dans le processus
de mondialisation.

Plan de l'intervention

1ere PARTIE : La concurrence imparfaite

2eme PARTIE : Théorie de la firme

3eme PARTIE : Mondialisation et entreprises multinationales

Activités pédagogiques

Cours magistral de 2h tous les 15 jours et TD de 2h tous les 15 jours (en
alternance avec le Droit)

Modalités de contrôle
des connaissances

Examen final écrit durée : 2h

Support en ligne Pour accéder aux supports développés pour ce cours, vous devez être
inscrit sur la plate-forme Claroline et au cours correspondant.

>>> Supports sur Claroline

Bibliographie BAUDRY Bertrand, Economie de la firme, Coll. Repères, La Découverte, 2003.
BOUBA-OLGA Olivier, L’Economie de l’entreprise, Coll. Points, Editions du Seuil…
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S4 LEAD032

Intitulé de l'intervention Droit : Effets des contrats

Responsable Marie-Françoise MERCADIER

Enseignants Marie-Françoise MERCADIER - Jean-François LABORDE

Durée 26 heures Aix : 1 CM + 5 groupes – Marseille : 1CM + 1 groupe

Objectifs de
l'intervention

Ce cours se situe dans une perspective comparatiste et européenne avec
pour objectif de former les étudiants aux différentes actions qui pourraient
résulter d’une inexécution contractuelle

Plan de l'intervention

- La force obligatoire et l’effet relatif du contrat

- L’interprétation du contrat par le juge

- L’obligation de coopération et l’obligation de bonne foi dans l’exécution du
contrat

- Les sanctions de l’inexécution du contrat

Activités pédagogiques

Cas pratiques, arrêts des cours d’appel et de la Cour de cassation

Modalités de contrôle
des connaissances

Examen final écrit durée : 2h – Epreuve pratique

Support en ligne

Pour accéder aux supports développés pour ce cours, vous devez être
inscrit sur la plate-forme Claroline et au cours correspondant.

>>> Supports sur Claroline

Bibliographie
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UE 4 : Compétences Spécifiques

S4 LEAD04

Intitulé de l'intervention Projet tutoré

Responsable de la
coordination

Marie-Françoise MERCADIER

Enseignants L’enseignant tuteur peut être un enseignant du domaine d’application ou un
enseignant de langues intervenant au cours de l’une des trois années de
licence ou de l’une des deux années de Master.

Objectifs de
l'intervention

 La construction de son parcours par l’étudiant dès la deuxième
année de licence, en cohérence avec ses projets de stages ;

 La contribution aux fondements d’une activité professionnelle et à
l’autonomie de l’étudiant ;

 L’acquisition de méthodes, outils, langages propres au travail
universitaire ;

 La réalisation d’un travail personnel de recherche ;
 L’intégration des savoirs acquis au cours de la formation, leur mise

en relation afin de développer les capacités d’adaptation requises ;

 L’apprentissage du travail en groupe, sous contrainte de temps et de
moyens, lorsque le projet est réalisé par plusieurs étudiants ;

 Une meilleure maîtrise de l’outil informatique

Organisation

Il s’agit d’un rapport de 7 à 10 pages, dans lequel l’étudiant (seul ou en
groupe de 3 maximum) va apprendre à utiliser ses connaissances, à
développer une méthodologie et un esprit d’analyse pour définir son
parcours universitaire et professionnel. Ce projet doit être cohérent avec
le choix du parcours et le stage de licence 3.

Calendrier Fiche projet signée par l’enseignant tuteur, à l’accueil LEA au plus tard le
08 janvier 2010

Remise du rapport au plus tard le 02 avril 2010, (session 1)
ou le 06 septembre 2010 (session de rattrapage)

Modalités de contrôle
des connaissances

L’enseignant tuteur évalue le rapport qui présente le projet tutoré

Support en ligne

Pour accéder aux documents téléchargeables, vous devez être inscrit sur la
plate-forme Claroline et au « projet tutoré ».

>>> Supports sur Claroline
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PARCOURS 1 : Affaires et Commerce

S4 LEAD0511

Intitulé de

l'intervention

Informatique 1 : Etude des principaux
logiciels

Responsable Fabrice LHOTTE

Enseignants Fabrice LHOTTE , Gilles MONTANARD, Roland SEILLER

Durée 19.5 heures Aix : 5 Groupes - Marseille : 1 Groupe

Objectifs de l'intervention

Initiation à la bureautique

Plan de l'intervention

- Culture générale informatique

- Manipulations de base sous Windows

- Internet et le Web

- Création de pages Web

- Le traitement de texte Word

Activités pédagogiques

TD de 1h30 en salle informatique et à distance

Modalités de contrôle des
connaissances

QCM (1heure) + mémoire informatique

Support en ligne

Pour accéder aux supports développés pour ce cours, vous devez être
inscrit sur la plate-forme Claroline et au cours correspondant.

>>> Supports sur Claroline

Bibliographie

Des liens vers diverses sources d’information se trouvent dans les cours
en ligne
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S4 LEAD0512

Intitulé de

l'intervention Contrôle de gestion

Responsable Marc AMBLARD

Enseignants Marc AMBLARD - Patrick FABRICINA - Fabrice HUGOT

Durée 26 heures Aix : 5 Groupes - Marseille : 1 Groupe

Objectifs de
l'intervention

Initier l’étudiant à l’utilisation des outils qui fondent le contrôle de gestion

- l’analyse des coûts (à partir de données passées)

- la gestion prévisionnelle (à partir de données futures)

Plan de l'intervention

- Les coûts dans l’entreprise (définitions et principes de formation)

- Détermination des différents coûts & calcul des marges correspondantes

- Le seuil de rentabilité

- Budgets prévisionnels

- Initiation au diagnostic financier

Activités pédagogiques Cours + études de cas en ligne ; corrigés sur Excel (mise en ligne
progressive)

Modalités de contrôle
des connaissances

 Examen final : écrit (2 heures)

 Nature de l’épreuve : 2 études de cas avec formulaire de réponse
anonyme à rendre

Support en ligne

Pour accéder aux supports développés pour ce cours, vous devez être
inscrit sur la plate-forme Claroline et au cours correspondant.

>>> Supports sur Claroline

Bibliographie Comptabilité analytique et contrôle de gestion, Bernard Rebouh, Ellipses
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PARCOURS 2 : Traduction Spécialisée

S4 LEAD052

Intitulé de

l'intervention

Informatique appliquée aux métiers de
la traduction 1

Responsable Fabrice LHOTTE

Enseignants Fabrice LHOTTE

Durée 26 heures Aix : 1 Groupe

Objectifs de
l'intervention

Maîtrise des principaux outils bureautiques.

Plan de l'intervention

 Être capable d’utiliser l’interface Windows

 Être capable de rechercher des informations pertinentes sur le web

 Etre capable d’utiliser le traitement de texte Word

 Etre capable de réaliser des diaporamas Powerpoint

 Être capable d’utiliser les fonctions de base d’un tableur

Activités pédagogiques L’acquisition des connaissances se fera à travers des exercices pratiques
sur machine.

Modalités de contrôle
des connaissances

Examen sur machine lors de la dernière séance de cours.

Support en ligne

Pour accéder aux supports développés pour ce cours, vous devez être
inscrit sur la plate-forme Claroline et au cours correspondant.

>>> Supports sur Claroline

Bibliographie L’intégralité des outils nécessaires est disponible sur Claroline.
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PARCOURS 3 : Langues et systèmes d’informations et de communication

S4 LEAD053

Intitulé de

l'intervention Information et Communication 1

Responsable Pierre POULAIN

Enseignants Fabrice LHOTTE - Gilles MONTANARD - Pierre POULAIN - Roland
SEILLER

Durée 26 heures Aix : 3 Groupes - Marseille : 1 Groupe

Objectifs de
l'intervention

 Utilisation des logiciels de communication et de bureautique

 Réalisation d’un projet informatique (sur les aspects informatiques
et/ou de communication du projet tutoré).

Une évaluation intermédiaire a lieu en juin, le projet est poursuivi en
troisième année.

Plan de l'intervention

LEA D053-1

- Culture générale informatique

- Manipulations de base sous Windows

- Internet et le Web

- Création de pages Web

- Le traitement de texte Word

- La présentation assistée par ordinateur PowerPoint

LEA D053-2

Suivi de projet

Activités pédagogiques TD de 1h30 en salle informatique et à distance

Modalités de contrôle
des connaissances

QCM (1heure) + mémoire informatique

Support en ligne

Pour accéder aux supports développés pour ce cours, vous devez être
inscrit sur la plate-forme Claroline et au cours correspondant.

>>> Supports sur Claroline

Bibliographie

Des liens vers diverses sources d’information se trouvent dans les cours en
ligne.
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LES ENSEIGNEMENTS DU SEMESTRE 5

DU DOMAINE D’APPLICATION

– TRONC COMMUN -

ANGLAIS : voir le département d’anglais DEMA

LANGUE B : voir le département de langues B

UE 3 :Domaine d’application 5

S5 LEAE031

Intitulé de

l'intervention Economie internationale et européenne

Responsable Denis PEGUIN

Enseignants Denis PEGUIN

Durée 2h / semaine = 26 heures Aix : 1 CM

Objectifs de
l'intervention

- Comprendre les fondements des échanges mondiaux et la structure des
flux commerciaux
- Comprendre l'impact des politiques commerciales sur l'économie mondiale
- Comprendre les principaux défis auxquels fait face le système commercial
mondial
- Accroître l'intérêt de l'étudiants pour l'international

Plan de l'intervention

Introduction
Les fondements théoriques de l'échange international
Les politiques commerciales
L'organisation des échanges mondiaux

Modalités de contrôle
des connaissances

90 Questions à choix multiples portant sur le cours et sur l'actualité
internationale

Durée 1h30

Support en ligne Claroline

Bibliographie  Paul Krugman, Maurice Obstfeld, Gunther Capelle-Blancard,
Matthieu Crozet, Economie internationale, Pearson Education, 8e édition
2009

 CEPII, L'économie mondiale 2009, La Découverte, Collection Repères
>>> Voir sur le site les dossiers thématiques des éditions précédentes

 Rapport sur le développement dans le monde 2009 >>> Site de
présentation et de téléchargement du rapport

 OMC, Rapport sur le commerce mondial 2009
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S5 LEAE032

Intitulé de

l'intervention Introduction au marketing

Responsable Martine DE LAVERGNE

Enseignant Martine DE LAVERGNE

Durée 2h / semaine = 26 heures Aix : 1 CM

Objectifs de l'intervention

Maîtrise des concepts de base relatifs au marketing et d’une démarche
méthodologique d’analyse marketing.

Recherche, lecture et compréhension de données statistiques relatives
aux marchés. Lecture, compréhension et analyse de la presse marketing.

Plan de l'intervention

Introduction : Évolution du marketing, définition, concepts clés,
démarche et limites

1. APPROCHE ANALYTIQUE : Analyses externe et interne

2. APPROCHE STRATÉGIQUE : Plan marketing, Segmentation, ciblage
et positionnement

3. APPROCHE OPÉRATIONNELLE

Activités pédagogiques

Modalités de contrôle des
connaissances

Examen final : écrit de 2 heures - Définitions de concepts cités dans
l’article de presse proposé. Analyse marketing d’un thème central dans
l’article

Support en ligne

Pour accéder aux supports développés pour ce cours, vous devez être
inscrit sur la plate-forme Claroline et au cours correspondant.

>>> Supports sur Claroline

Bibliographie Marketing, Management, Philip Kotler et Bernard Dubois, éd. Publi
Union…Revues et quotidiens : LSA , Stratégies, Management, Capital,
Entreprise, Challenges, Le Monde, Les Échos…
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UE 4 : COMPETENCES SPECIFIQUES

PARCOURS 1 : Affaires et commerce

S5 LEAE0511

Intitulé de

l'intervention
Stratégie de développement
international

Responsable Anne-Marie LIENART-REYNAUD et Pierre FERRANDO

Enseignants Anne-Marie LIENART-REYNAUD et Pierre FERRANDO

Durée 26 heures Aix : 1 CM

Objectifs de
l'intervention

Fournir une réflexion préalable à l’élaboration d’une démarche export (1
ère

partie)

Processus opérationnel d’un plan de développement à l’export (2
ème

partie)

Plan de l'intervention

Première Partie (Anne-Marie LIENART)

I – Les conditions du développement international de l’entreprise

II – La préparation du produit pour l’international

III – Les stratégies de développement à international

Deuxième partie (Pierre FERRANDO)

Diagnostic et compétences de l’entreprise – Recherche et sélection de
marchés extérieurs – Stratégie marketing d’approche et de pénétration des
marchés – Prospection et négociation des contrats commerciaux à
l’international.

Modalités de contrôle
des connaissances

Oral en fin de semestre organisé par les deux intervenants ( 20 mn )

Support en ligne Ce cours n’est pas disponible sur la plate-forme Claroline

Bibliographie

Exporter Pratiques du Commerce international, ouvrage de référence, Col.
Commerce International Foucher 18

ième
éd.- Gestion stratégique

internationale jack Jabes Economica.- Guide pratique du Commerce
International, Exportation/Importation, Sylvie Graumann Ed Litec…
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S5 LEAE0512

Intitulé de l'intervention Droit International économique

Responsable Manuel CHASTAGNARET

Enseignants Manuel CHASTAGNARET

Durée 26 heures Aix : 1 CM

Objectifs de l'intervention

Il s’agit de présenter l’organisation des institutions internationales
économiques (statuts, modalités de vote) et des institutions européennes
ainsi que de présenter sommairement les règles de droit matériel, les
principes fondamentaux dans une perspective critique. Ce cours est
fondamental pour comprendre le cadre macroéconomique dans lequel
évoluent les échanges internationaux et les grands principes du marché
intérieur de l’Union européenne qui sont traités en Master 1.

Plan de l'intervention

Première partie : les institutions économiques internationales : Ordre
économique international, les échanges commerciaux internationaux, les
relations monétaires et financières internationales

Deuxième partie : Les institutions de l’union européenne

Modalités de contrôle des
connaissances

Examen final : écrit de 2 heures - questions de connaissance et exercices
de réflexion (commentaire dirigé de texte, cas pratique)

Support en ligne

Ce cours n’est pas disponible sur la plate-forme Claroline

Bibliographie

- Carreau (D.) et Juillard (P.), Droit international économique, Dalloz, Paris,
3

ème
éd., 2007, 744 p.

- Dupuy (P.-M.), Droit international public, Dalloz (Précis), Paris, 7
ème

éd.,
2004, 811 p. (droit international économique : pp. 657-709)…
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PARCOURS 1 : Métiers de l’Enseignement

S5 LEAE052

Intitulé de l'intervention Métiers de l’enseignement – Module
de pré professionnalisation 1

Responsable Jean-Pierre GUIDONI

Enseignants Jean-Pierre GUIDONI

Durée 26 heures Aix : 1 CM

Objectifs de l'intervention

Ce module, complété par le stage d’observation et les cours et TD
du 2

ième
semestre, est reconnu par l'IUFM. Son évaluation est prise

en compte à l'entrée à l'IUFM pour les concours de Professeur des
Ecoles et de Professeur des Collèges et Lycées (notamment le
CAPES de SES, les CAPET d'Economie et Gestion et les CAPLP2
Tertiaires).

Au premier semestre ce module piloté par le SCUFUP, est commun à
toutes les disciplines, il est prolongé sous des formes spécifiques au
2

ième
semestre pour les étudiants LEA, de Sciences Economiques et

AES des Universités P. Cézanne et de la Méditerranée

Plan de l'intervention

1 - Proposer une première approche du métier d'enseignant

2 - Informer sur les formations à l'IUFM et les concours de recrutement

3 - Initier à l'observation de situations éducatives

4- Apporter les connaissances sur le système éducatif français :

Les techniques d’observation

L’apprentissage et l’enseignement

La psychologie de l’enfant et de l’adolescent

La didactique et l’évaluation

Modalités de contrôle des
connaissances

Examen final : QCM de 2 heures commun à tous les modules de pré
professionnalisation. Questions de connaissance et de réflexion sur des
problèmes éducatifs

Support en ligne Ce cours n’est pas disponible sur la plate-forme Claroline

Bibliographie Une bibliographie spécifique sera communiquée en cours.
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PARCOURS 2 : Traduction spécialisée

S5 LEAE053

Intitulé de

l'intervention Traduction spécialisée

Responsable
Richard TRIM

Enseignants Richard TRIM (traduction français>anglais), Philippe DELOBEL (traduction
anglais>français)

Durée 52 heures

Objectifs de
l'intervention

Familiariser l’étudiant à la traduction de documents relatifs aux thèmes
abordés dans les domaines d’application.

Plan de l'intervention

Les thèmes abordés seront choisis parmi les problématiques suivantes :

Courants de la pensée économique.

Eléments de micro-économie (production, consommation, marché).

Monnaie et financement : services financiers.

L’Etat et l’économie : politique industrielle, recherche et développement,
système financier. Droits fondamentaux et modèle social européen.

Développement durable : gestion des ressources naturelles, changement
climatique, sécurité énergétique, efficacité énergétique.

Gouvernance : organisations internationales, droits économiques, sociaux
et culturels, modèle européen, défi alimentaire mondial, politique
européenne de développement, démocratie participative et initiatives
citoyennes.

Introduction au marketing.

Economie internationale et européenne

Modalités de contrôle
des connaissances

Examen final : écrit de 3h :

Traduction : anglais>français(1h30) et français>anglais (1h30)

Support en ligne Ce cours n’est pas disponible sur la plate-forme Claroline

Bibliographie Un dictionnaire et de synonymes français. Un dictionnaire unilingue
anglais. Un dictionnaire bilingue. Un dictionnaire anglais…
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PARCOURS 3 : Langues et systèmes d’informations et de communication

S5 LEAE054

Intitulé de l'intervention Information et communication 2

Responsable Pierre POULAIN

Enseignants Pierre POULAIN - Roland SEILLER

Durée 52 heures Aix : 1 CM + 2 groupes

Objectifs de l'intervention

Maîtrise de l’outil informatique en communication et bases de données.

Plan de l'intervention

Pré requis : LEA D053. Ce cours se compose de deux modules :

LEA E054-1

- Publication assistée par ordinateur

- Création de site

LEA E054-2

- Système d’information et système informatique
- Outils et supports de communication en ligne
- Analyse conceptuelle, modèles conceptuels de données

- Création d’un système de gestion de bases de données sous Access

Activités pédagogiques

TD en salle informatique et à distance.

Modalités de contrôle des
connaissances

LEA E054-1 épreuve sur machine (site, présentation…) : 2 heures
LEA E054-2 écrit (analyse conceptuelle) : 2 heures

Support en ligne

Pour accéder aux supports développés pour ce cours, vous devez être
inscrit sur la plate-forme Claroline et au cours correspondant.

>>> Supports sur Claroline
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SEMESTRE

TOTAL

VOLUME

HORAIRES

PAR UE

ECTS
CODE

APOGEE UE
UE Nbre de groupes d'enseignement

39 H 9 ECTS IAV F03

coefficient 0,6 IAV F021
Langue anglaise : 4 enseignements à suivre tous parcours ; 1

enseignement à suivre pour parcours MT

- Phonétique 5 groupes à Aix

- Traduction (thème) 3 groupes à Aix

- Traduction orale (laboratoire) 6 groupes à Aix

- Anglais des Affaires 4 groupes à Aix

- Traduction (version) pour parcours MT 1 groupe à Aix

coefficient 0,3 IAV F022 Culture et civilisation du monde anglophone :

- Langue et Culture - thèmes au choix 4 groupes à Aix

- Synthèse 4 groupes à Aix

39 H 9 ECTS (*)… F03C

coefficient 0,6 (*)… F011 Langue B : voir enseignements auprès du département concerné

coefficient 0,3 (*)… F012
Culture et civilisation du/des pays de langue B : voir

enseignements auprès du département concerné

35 H 6 ECTS LEA F05

LEA F056 PARCOURS 1 : Affaires et Commerce

21 H coefficient 0,5 LEA F0313 Etudes de cas marketing (1 groupe d'enseignement à suivre) 4 groupes

14 H coefficient 0,5 LEA F0312 Informatique (1 groupe d'enseignement à suivre) 5 groupes

LEA F057 PARCOURS 2 : Traduction Spécialisée

14 H LEA F032 Informatique appliquée aux métiers de la traduction 1 groupe

LEA F058

21 H LEA F033
Information et communication III (1 groupe d'enseignement à

suivre)
2 groupes

6 ECTS LEA F05C

LEA F05 Stage 2 mois minimum

LEA F06 OU

coefficient 0,5 LEA F061 Métiers de l'enseignement / Module spécifique 1 CM

coefficient 0,5 LEA F062
Métiers de l'enseignement / Stage en situation

éducative

SEMESTRE 6 -

117 HEURES +

STAGE

UE 1 : ANGLAIS : Langue et Culture

UE 2 : LANGUE B : Langue et Culture

UE 3 : COMPETENCES SPECIFIQUES

PARCOURS 3 : Langues et systèmes d'informations et de

communication

UE 4 / Tronc Commun P1 - P2 - P3
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LES ENSEIGNEMENTS DU SEMESTRE 6

DU DOMAINE D’APPLICATION

ANGLAIS : voir le département d’anglais DEMA

LANGUE B : voir le département de langues B

le semestre 6 ne comprend que 7 semaines de cours, suivis d'une semaine de

révisions et d'une semaine d'examens, afin de permettre un départ en stage dès la fin des

examens.
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UE 3 : COMPETENCES SPECIFIQUES

PARCOURS 1 : Affaires et commerce

S6 LEAF0313

Intitulé de

l'intervention Etudes de cas marketing

Responsable Martine DE LAVERGNE

Enseignants Martine DE LAVERGNE – Anne-Marie LIENARD-REYNAUD

Durée 3h / semaine = 21 heures Aix : 4 groupes

Objectifs de
l'intervention

Mettre en application les données théoriques du cours d’Introduction au
Marketing (LEAE032).

Développer une capacité de choix méthodologiques pour la mise en
application d'outils et de techniques marketing dans des études de cas réels
ou fictifs

P Plan de l'intervention

Recherche, lecture et compréhension de données qualitatives ou statistiques
relatives aux marchés et à la consommation.

Lecture, compréhension et analyse de cas marketing sur l’un des thèmes
suivants : Analyse quantitative et qualitative d'un marché particulier, du
comportement des consommateurs sur un marché, de la concurrence pour
un couple produit/marché, positionnement ou repositionnement d'un produit,
d'une gamme ou d'une ligne de produits, élaboration d'une stratégie de prix,
de marque , de distribution, de communication…

Modalités de contrôle
des connaissances

Examen final : écrit de 2 heures - Etude d’un cas marketing particulier
(lancement d’un produit, positionnement ou repositionnement d’une
marque…) à partir de données quantitatives et qualitatives

Support en ligne Pour accéder aux supports développés pour ce cours, vous devez être
inscrit sur la plate-forme Claroline et au cours correspondant. >>>
Supports sur Claroline

Bibliographie Le Marketing, Fondements et Pratique, Pierre-Louis Dubois et Alain Jolibert,
éd. Economica – Gestion Sites web des entreprises concernées par les cas,
des Chambres de commerce et de métiers, des différents organismes
ressources…



56

S6 LEAF0312

Intitulé de l'intervention Informatique 2 : Tableur

Responsable Pierre POULAIN

Enseignants Pierre POULAIN et Roland SEILLER

Durée 2h / semaine = 14 heures Aix : 5 groupes

Objectifs de l'intervention

Après avoir repris les éléments vus en deuxième année, le cours est
consacré à l’approfondissement du tableur Excel à travers des études
de cas .

Plan Plan de l’intervention

l'intervention

- Utilisation du Bureau virtuel et de Claroline

- rappel du cours de deuxième année (fonction si et recherche)

- Graphiques

- Applications niveau 2

- manipulation de texte, date et heure

- Tableaux croisés dynamiques

- Etude de cas

Activités pédagogiques

TD de 2h en salle informatique et à distance

Modalités de contrôle des
connaissances

Examen final : Epreuve sur tableur de 2h.

Support en ligne

Pour accéder aux supports développés pour ce cours, vous devez être
inscrit sur la plate-forme Claroline et au cours correspondant.

>>> Supports sur Claroline
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PARCOURS 2 : Traduction spécialisée

S6 LEAF032

Intitulé de

l'intervention
Informatique appliquée aux métiers
de la traduction 2

Responsable Fabrice LHOTTE

Enseignants Fabrice LHOTTE

Durée 2h / semaine = 14 heures Aix : 1 groupe

Objectifs de l'intervention

Maîtrise de l’outil informatique et de la création de site web statiques
bilingues.

Plan de l’intervention

Plan du contenu:

 Savoir utiliser les quelques outils gratuits de traduction
automatiques sur l’Internet

 Être capable de créer un site web statique bilingue

 Être capable d’utiliser un tableur dans des applications de gestion

Modalités de contrôle des
connaissances

Examen sur machine lors de la dernière séance de cours.

Support en ligne

Pour accéder aux supports développés pour ce cours, vous devez être
inscrit sur la plate-forme Claroline et au cours correspondant.

>>> Supports sur Claroline
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PARCOURS 3 : Langues et systèmes d’informations et de communication

S6 LEAF033

Intitulé de

l'intervention Information et communication 3

Responsable Pierre POULAIN

Enseignants LEA F0331 : Catherine MONTANARD

LEA F0332 : Catherine MONTANARD, Pierre POULAIN, Rolland SEILLER

Durée 3h / semaine = 21 heures Aix : 2 groupes

Objectifs de l'intervention  Comprendre l’importance et la nécessité de la communication comme outil
de travail

 Présenter quelques outils et techniques de construction d’une bonne
communication

 S’exprimer avec efficacité

 Mener un entretien

Pla Plan de l’intervention

LEA F033-1 Techniques de communication
Introduction : Bases théoriques

1. Communication interpersonnelle

2. Communication de groupe

3. Communication de masse

LEA F033-2 Le projet informatique

Le projet est poursuivi en développant certains aspects du travail réalisé en
deuxième année. - Le suivi par les enseignants est assuré comme en deuxième
année (par mail et rendez-vous)..

Activités
pédagogiques

Lecture, jeux de rôles, cours magistral, études de cas, études de supports visuels et
audio-visuels...

Modalités de contrôle des
connaissances

 Epreuve écrite 2 heures

 Présentation orale du projet : Présentation d'un diaporama (10 à
15 diapositives) sous PowerPoint ou Open Office en utilisant les techniques
étudiées dans le cours LEAF0331.

(Présentation du Diaporama :10 à 15 minutes ,soutenance : 15 minutes)

Support en ligne
Pour accéder aux supports développés pour ce cours, vous devez être inscrit sur la
plate-forme Claroline et au cours correspondant.

>>> Supports sur Claroline

Bibliographie La communication, Etat des Savoirs – Ed. Sciences humaines

Anthropologie de la communication Collection Pts essais
La nouvelle communication Seuil - Y. Winkin
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UE 4 : TRONC COMMUN P1 – P2 – P3

S6 LEAF051C

Intitulé de

l'intervention Stage de Licence

Responsable de la
coordination

Martine de LAVERGNE

Enseignants L’enseignant tuteur peut être un enseignant du domaine d’application ou
un enseignant de langues intervenant au cours de l’une des trois années
de Licence ou de l’une des deux années de Master.

Durée 2 mois minimum dans une entreprise, une association, une administration
ou une ONG en France ou à l’étranger

Objectifs de l'intervention Permettre à l’étudiant de se constituer un relationnel et une expérience
professionnelle, d’acquérir des savoir-faire et savoir être en milieu
professionnel pour confronter et compléter sa formation théorique

Organisation Avant le stage l’étudiant procède lui-même à la recherche du lieu de stage,
négocie le contenu des activités ou missions confiées avec le représentant
de l’organisme d’accueil et son enseignant tuteur. L’étudiant ne peut
commencer le stage sans avoir rempli une « fiche de stage » signée par
son enseignant tuteur et une « convention de stage » signée par son
responsable dans l’organisme d’accueil, le Directeur du Département LEA
et le Directeur d’UFR.

Calendrier

 Début du stage : à partir du 05 avril 2010

 Date limite de remise du rapport (1ère session) : 14 juin 2010

 Date limite de remise du rapport (2
ème

session) : 06 septembre

Un rapport peut être rendu avant la fin du stage, à condition que 5

semaines de stage minimum aient été effectuées.

Modalités de contrôle des
connaissances

A l’issue du stage un rapport de 12 à 15 pages présente l’organisme
d’accueil, les activités du stagiaire et l’analyse d’une situation de
gestion particulière. L’évaluation du rapport par l’enseignant tuteur
rapport et l’évaluation du stagiaire par son représentant dans
l’organisme d’accueil, permettent la validation de l’UE.

Support en ligne Pour accéder aux documents téléchargeables, vous devez être inscrit sur
la plate-forme Claroline et au « Stage de Licence ».

>>> Supports sur Claroline
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S6 LEAF06

Intitulé de

l'intervention
Métiers de l’enseignement. Module
spécifique de pré professionnalisation 2

Responsable Jean-Pierre GUIDONI

Enseignants Jean-Pierre GUIDONI

Durée 26 heures

Objectifs de l'intervention

Cette formation complémentaire du module du 1
er

semestre ne peut être
choisie que par les étudiants qui ont suivi ce cours.

Plan dPlan de
l’intervention

Cette formation comprend deux éléments

1 – Des enseignements visant à apporter des connaissances
spécifiques sur :

- l'économie et la sociologie de l'éducation
- les problèmes liés à l'enseignement des savoirs
économiques, sociaux et de gestion

2 – Un rapport d'analyse d'une situation éducative

Pour analyser une situation éducative, il est demandé de faire un
stage dans une classe dont l’étudiant aura contacté l'enseignant.

Les enseignements du tronc commun du 1
er

semestre et les TD du
second semestre préparent à l'observation et à l'analyse d'une
situation éducative

Activités
pédagogiques

Stage en situation éducative

Modalités de contrôle des
connaissances

Le rapport de stage : 50%

L'examen écrit des enseignements « spécifiques » du 2ème
semestre : 50%

L’examen écrit est organisé au cours de la dernière séance. Les
questions portent sur les différentes interventions qui auront été
faites dans le module spécifique.

Support en ligne Ce cours n’est pas disponible sur la plate-forme Claroline

Bibliographie Une bibliographie spécifique sera communiquée en cours.
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ANNEXES

Codifications*
et

Intitulés*
des enseignements

de langues B

(classement par semestre et UE)

* Sous réserve de modifications, à vérifier

auprès de votre département de langue B
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Semestre 1 – Licence 1ère année LEA
Total volume

horaires par UE
ECTS

CODE

APOGEE UE
UE

Nbre de groupes

d'enseignement

9 ECTS … A03C

ALV A01 ALLEMAND :
ALV A011 Langue allemande : 2 enseignements à suivre

- Grammaire + Compréhension 1 à Aix + 1 à Mrs

- Expression orale 1 à Aix + 1 à Mrs

coefficient 0,3 ALV A012 Culture et civilisation de l'Allemagne: 1 enseignement à suivre 1 à Aix + 1 à Mrs

ILV A03C
ILV A011

Langue Arabe : NIVEAU DEBUTANT
ISLZ11M Langue Arabe 1 :

1- Grammaire

2- Grammaire appliquée

3- Laboratoire

ISLZ13 Pratique de la langue 1 :

1-Expression écrite et orale

2-Conversation

Langue Arabe : NIVEAU INTERMEDIAIRE
ISLZ12M Langue Arabe 3 :

1- Grammaire

2- Grammaire appliquée

3- Laboratoire

Langue Arabe : NIVEAU AVANCE

Langue Arabe 5 :

ISLA01 1- Expression orale

2- Vocabulaire du quotidien

ILV A012

Culture et civilisation Arabe : NIVEAU DEBUTANT et INTERMEDIAIRE
ISLZ34M Civilisation 1

Culture et civilisation Arabe : NIVEAU AVANCE
ISLZ34 Civilisation 1

SIV A01
SIV A011 Langue Chinoise : 5 enseignements à suivre

SIV A011-1 - Laboratoire (TD : inscription auprès du Dpt de Chinois) 1 TD

SIV A011-2 - Conversation (TD : inscription auprès du Dpt de Chinois) 1 TD

SIV A011-3 - Lexique et Grammaire (1 CM + 1TD) 1CM + 1TD

SIV A011-4 - Version 1 TD

coefficient 0,3 SIV A012 Civilisation Chinoise : 1 enseignement à suivre

- Espace Chinois 1,5 CM

ELV A01
ELV A011 Langue Espagnole : 3 enseignements à suivre

- Grammaire (et thème grammatical) 4 à Aix + 2 à Mrs

- Expression orale (laboratoire) 4 à Aix + 2 à Mrs

- Traduction écrite (Version) 5 à Aix + 4 à Mrs

coefficient 0,3 ELV A012 Civilisation latino-américaine contemporaine n°1 : 1 enseignement à suivre 4 à Aix + 2 à Mrs

INV A01
coefficient 0,7 INV A011 Langue Hindi : Initiation à l'Hindi A (INDZ10) 1

coefficient 0,3 INV A012 Culture et civilisation du /des pays de langue Hindi : Civilisation Indienne (1/2 de INDZ12) 1

ITV A01
ITV A011 Langue Italienne : 3 enseignements à suivre

ITV A011-1 - Grammaire (1h30 ts les 15 jours)

ITV A011-2 - Traduction-Version (1h30 ts les 15 jours)

ITV A011-3 - Expression Orale (1 h)

ITV A012 Civilisation Italienne: 1 enseignement à suivre

- Documents de civilisation (1h30)

JAV A01
Grammaire 1

Exercices pratiques (kanji et thème) 3

coefficient 0,3 JAV A02 Histoire du Japon I 1

PBV A01
PBV A011 Langue Portugaise 1 :

- Initiation à la langue parlée et écrite : groupe 1-Portugais d'Europe Grands débutants (Aix et Mrs), groupe 2- Portugais du Brésil

Grands débutants (Aix), groupe 3- Portugais pour non-débutants(Aix et Mrs)
3 à Aix + 2 à Mrs

PBV A012
Culture et civilisation du Portugal : Panorama de la géographie physique, humaine et économique des pays de langue

portugaise, Brésil, Portugal, Angola, Mozambique, Cap-Vert, Guiné, Bissau, Sao Tomé et Principe et Timor Lorosac

choisir deux unités parmi les 3 proposées:

-Unité constitutive 1 (Aix et Mrs)

-Unité constitutive 2 (Aix et Mrs)

-Unité constitutive 3 (Aix et Mrs)

RUV A01
RUV A011 Langue Russe : trois enseignements

- expression russe écrite et orale(2H)

- application gramaticale(1H)

- grammaire (2H)

RUV A012 Culture et civilisation russes:

Deux enseignements: 1CM (2H) ET 1 TD(1H)

coefficient 0,7

coefficient 0,3

coefficient 0,7

coefficient 0,3

78 H

coefficient 0,7

coefficient 0,7

coefficient 0,7

3 à Aix + 3 à Mrs

UE 2 : LANGUE ET CULTURE

coefficient 0,7

ARABE :

CHINOIS :

ESPAGNOL :

RUSSE :

HINDI :

ITALIEN :

JAPONAIS :

PORTUGAIS :

coefficient 0,7

coefficient 0,7

coefficient 0,3

coefficient 0,3

JAV A01
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Total volume

horaires par UE
ECTS

CODE

APOGEE UE
UE

Nbre de groupes

d'enseignement

6 ECTS LEA A05C
OU ALV A05 B. Allemand renforcé (obligatoire pour débutants) 1 à Aix + 1 à Mrs

ILV A05 B. Arabe renforcé (obligatoire pour débutants) 1 à Aix + 1 à Mrs

OU SIV A05 B. Chinois renforcé (obligatoire pour débutants) : 3 enseignements à suivre

SIV A05-1 - Thème 1 TD

SIV A05-2 - Etymologie 1 CM

SIV A05-3 - Expression Orale 1 TD

OU ELV A05 B. Espagnol renforcé (obligatoire pour débutants) 1 à Aix + 1 à Mrs

OU INV A05 B. Hindi renforcé (obligatoire pour débutants) 1

OU ITV A05 B. Italien renforcé (obligatoire pour débutants) : Choisir cours Italien pour un total de 6 crédits

ITA Z16 - Initiation 2 (3 crédits) 1 Aix + 1 Mlle

ITA Z17 - Initiation 3 (3 crédits) 1 Aix + 1 Mlle

ITA Z13 - Langue et Civilisation 1 (3 crédits) 1 Aix + 1 Mlle

ITA Z14 - Langue et Civilisation 2 (3 crédits) 1 Aix + 1 Mlle

ITA A01 - Langue 20e-21e (6 crédits)

Thème 20e-21e: 4 à Aix

Version 20e-21e 4 à Aix

Grammaire 4 à Aix

ITA A06 - Littérature 20e-21e (3 crédits)

Histoire Littéraire 2 à Aix

Littérature 20e 2 à Aix

ITA A03 - Histoire (3 crédits) 2 à Aix

OU JAV A05 B. Japonais (obligatoire pour débutants) :

- Expression orale 4

- Version 1

- Ecoute intensive (labo) 4

OU PBV A05 B. Portugais renforcé (obligatoire pour débutants) : méthodologie des études luso-brésiliennes 1 à Aix + 1 à Mrs

OU RUV A05 B. Russe renforcé (obligatoire pour débutants)

39 H

1 OPTION AU CHOIX
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Semestre 2 – Licence 1ère année LEA
Total volume

horaires par UE
ECTS

CODE

APOGEE UE
UE

Nbre de

groupes

d'enseignement

9 ECTS ... B03C
ALV B01

ALV B011 Langue Allemande : 3 enseignements à suivre

- Grammaire 1 à Aix + 1 à Mrs

- Compréhension et expression orale 1 à Aix + 1 à Mrs

- Phonétique corrective 1 à Aix + 1 à Mrs

coefficient 0,3 ALV B012 Culture et civilisation des pays de langue Allemande : 1 enseignement à suivre 1 à Aix + 1 à Mrs

ILV B03C
ILV B011

Langue Arabe : NIVEAU DEBUTANT
ISLZ30M Langue Arabe 2 :

1- Grammaire

2- Grammaire appliquée

3- Laboratoire

Langue Arabe : NIVEAU INTERMEDIAIRE
ISLZ31M Langue Arabe 4 :

1- Grammaire

2- Grammaire appliquée

3- Laboratoire

Langue Arabe : NIVEAU AVANCE
ISLB01M Langue Arabe 6:

1- Lexique

2- Expression Ecrite

ILV B012 Culture et civilisation des pays de langue Arabe: TOUT NIVEAU
ISLZ36M -Civilisation 2

- Phonétique corrective

SIV B01
SIV B011 Langue Chinoise : 5 enseignements à suivre

SIV B011-1 Laboratoire (2 groupes) 1 TD

SIV B011-2 - Conversation 1 TD

SIV B011-3 - Lexique et Grammaire (1 CM + 1 TD) 1 CM + 1 TD

SIV B011-4 - Version 1 TD

coefficient 0,3 SIV B012 Espace Chinois 2 : 1 enseignement à suivre 1,5 CM

ELV B01
ELV B011 Langue Espagnole : 3 enseignements à suivre

Grammaire (+ thème grammatical) 3 à Aix + 2 à Mrs

Laboratoire / Expression orale 4 à Aix + 3 à Mrs

Traduction écrite 3 à Aix + 2 à Mrs

coefficient 0,3 ELV B012 Civilisation espagnole contemporaine n°1 : 1 enseignement à suivre 3 à Aix + 2 à Mrs

INV B01
coefficient 0,7 INV B011 Langue Hindi :Initiation à l'Hindi B (INDZ11) 1

coefficient 0,3 INV B012 Culture et civilisation du/des pays de langue Hindi : arts et civilisations de l'Inde (1/2 de INDZ14) 1

ITV B01
ITV B011 Langue Italienne : 4 enseignements à suivre

ITV B011-1 - Grammaire (1h30)

ITV B011-2 - Traduction Version (1h30 tous les quinze jours)

ITV B011-3 - Traduction Thème (1h30 tous les quinze jours)

ITV B011-4 - Epression orale (1h)

ITV B012 Culture et civilisation : 1 enseignement à suivre

-Documents de civilisation (1h30)

JAV B01
JAV B011 Grammaire 1

Exercices pratiques (kanji et thème) 3

Expression orale 3

Version 1

Ecoute intensive (labo) 3

JAV B012 Au choix :

Histoire du Japon II 1

Histoire de l'art japonais 1

PBV B01
coefficient 0,7 PBV B011 Langue Portugaise 2 : Apprentissage de la langue parlée et écrite - 2 au choix :

- Groupe 1 : Portugais d'Europe grands débutants (Aix et Mrs) 1 à Aix + 1 à Mrs

- Groupe 2 : Portugais du Brésil grands débutants (Aix) 1 à Aix

- Groupe 3 : Portugais pour non débutants (Aix et Mrs) 1 à Aix + 1 à Mrs

coefficient 0,3 PBV B012
Culture et civilisation des pays de langue Portugaise : Présentation de l'Histoire du Brésil, du Portugal, de

l'Afrique - 2 au choix :
3 à Aix + 3 à Mrs

-UC1 : Brésil

-UC2 : Portugal

-UC3 : Afrique lusophone

RUV B01
RUV B011 Langue Russe : trois enseignements

- grammaire(1H)

- application gramaticale(1H)

- expression russe écrite et orale(2H)

RUV B012 Culture et histoire russes (2H)

méthodologie en histoire (1H)

coefficient 0,3

coefficient 0,7

ALLEMAND :

ARABE :

coefficient 0,7

UE 2 : Langue et Culture

CHINOIS :

JAPONAIS :

ESPAGNOL :

HINDI :

ITALIEN :

PORTUGAIS :

RUSSE :

78 H

coefficient 0,7

coefficient 0,7

coefficient 0,7

coefficient 0,7

coefficient 0,3

coefficient 0,7

coefficient 0,3

coefficient 0,3
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Semestre 3 – Licence 2eme année LEA
Total volume

horaires par UE
ECTS

CODE

APOGEE UE
UE

Nbre de groupes

d'enseignement

9 ECTS ... C03C
ALV C01
ALV C011 Langue Allemande: 3 enseignements à suivre

- Grammaire 1 à Aix + 1 à Mrs

- Langue économique 1 à Aix + 1 à Mrs

- Version 1 à Aix + 1 à Mrs

coefficient 0,3 ALV C012 Culture et civilisation des pays de langue allemande : 1 enseignement à suivre 1 à Aix + 1 à Mrs

ILV C03C
ILV C011

Langue Arabe : NIVEAU DEBUTANT
ISLZ12M Langue Arabe 3 :

1- Grammaire

2- Grammaire Appliquée

3-Laboratoire

Langue Arabe : NIVEAU INTERMEDIAIRE

Langue Arabe 5 :

ISLA01M 1- Expression orale

2- Vocabulaire du quotidien

Langue Arabe : NIVEAU AVANCE

Langue Arabe 7 :

ISLC01M 1-Grammaire et Linguistique

2- Applications grammaticales

ILV C012 Culture et civilisation des pays de langue ARABE : TOUT NIVEAU
ISLZ27M Civilisation 3

SIV C01

SIV C011 Langue Cninoise : 5 enseignements à suivre

SIV C011-1 - Laboratoire 1 TD

SIV C011-2 - Conversation 1 TD

SIV C011-3 - Lexique et Grammaire (1 CM + 1 TD) 1CM + 1TD

SIV C011-4 - Thème 1 TD

coefficient 0,3 SIV C012 Civilisation Chinoise : 1 enseignement à suivre

- Evolution sociale de la Chine Contemporaine 1,5 CM

ELV C01

ELV C011 Langue Espagnole : 3 enseignements à suivre

- Traduction écrite 2 à Aix + 1 à Mrs

- Thème grammatical 2 à Aix + 1 à Mrs

- Traduction orale 3 à Aix + 1 à Mrs

coefficient 0,3 ELV C012 Civilisation latino-américaine contemporaine n°2 : 1 enseignement à suivre 2 à Aix + 1 à Mrs

INV C01
coefficient 0,7 INV C011 Langue Hindi :Hindi perfectionnement 1 (INDZ19) 1

coefficient 0,3 INV C012 Culture et civilisation du/des pays de langue Hindi : Hindi, presse et actualité 1 (IND21) 1

ITV C01

ITV C011 Langue Italienne: 4 enseignements à suivre

ITV C011-1 - Grammaire (1h)

ITV C011-2 - Traduction Thème (1h)

ITV C011-3 - Traduction Version (1h)

ITV C011-4 - Compréhension Expression (1h)

ITV C012 Civilisation Italienne : 1 enseignement à suivre

- Documents de civilisation (1h30)

JAV C01
JAV C011 Grammaire 1

Exercices pratiques (kanji et thème) 2

Expression orale 3

Version 1

Ecoute intensive (labo) 3

JAV C022 AU CHOIX :

Introduction aux faits religieux du Japon 1

ou Introduction à la culture populaire 1 1

PBV C01
PBV C011 Langue Portugaise 3 :

- Grammaire 1 à Aix + 1 à Mrs

- 1 au choix : Pratique de la langue Portugal ou Pratique de la langue Brésil 1 à Aix + 1 à Mrs

PBV C012 Culture et civilisation des pays de langue Portugaise : 1 au choix 1 à Aix + 1 à Mrs

-Le Portugal contemporain

-Le Brésil contemporain

RUV C01
RUV C011 Langue Russe : trois enseignements

- langue de la presse (1H)

- traduction(version)(1H)

- expression russe écrite et orale(2H)

coefficient 0,3 RUV C012 Langue et culture d'aujaurd'hui (2H) :

RUSSE :

coefficient 0,3

coefficient 0,7

ITALIEN :

JAPONAIS :

PORTUGAIS :

coefficient 0,7

coefficient 0,7

coefficient 0,3

ARABE :

ALLEMAND :

ESPAGNOL :

HINDI :

CHINOIS :

UE 2 : Langue et Culture

78 H

coefficient 0,7

coefficient 0,7

coefficient 0,7

coefficient 0,7

coefficient 0,3

coefficient 0,3

coefficient 0,7
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Semestre 4 – Licence 2eme année LEA
Total volume

horaires par UE
ECTS

CODE

APOGEE UE
UE

Nbre de

groupes

d'enseignement

9 ECTS … D03C
ALV D01

ALV D011 Langue Allemande : 3 enseignements à suivre

- Grammaire 1 à Aix + 1 à Mrs

- Langue économique 1 à Aix + 1 à Mrs

- Version 1 à Aix + 1 à Mrs

coefficient 0,3 ALV D012 Culture et civilisation de l'Allemagne : 1 enseignement à suivre 1 à Aix + 1 à Mrs

ILV D03C
ILV D011

Langue Arabe : NIVEAU DEBUTANT
ISLZ31M Langue Arabe 4 :

1- Grammaire

2- Grammaire appliquée

3- Laboratoire

Langue Arabe : NIVEAU INTERMEDIAIRE
ISLB01M Langue Arabe 6 :

1- Lexique

2- Expression écrite

Langue Arabe : NIVEAU AVANCE
ISLZ39M Langue Arabe 8 :

1- Grammaire et Linguistique

2- Applications grammaticales

ILV D012 Culture et civilisation des pays de langue Arabe:TOUT NIVEAU
ISLZ25M -Civilisation 4

SIV D01
SIV D011 Langue Chinoise : 5 enseignements à suivre

SIV D011-1 - Laboratoire 1 TD

SIV D011-2 - Conversation 1 TD

SIV D011-3 - Lexique et Grammaire (1 CM + 1 TD) 1 CM + 1 TD

SIV D011-4 - Presse et Médias 1 1 CM

coefficient 0,3 SIV D012 Initiation à la Géopolitique Chinoise : 1 enseignement à suivre 1,5 CM

ELV D01
ELV D011 Langue Espagnole : 4 enseignements à suivre

- Version écrite 2 à Aix + 1 à Mrs

- Langue des affaires 2 à Aix + 1 à Mrs

- Laboratoire / Expression orale 3 à Aix + 1 à Mrs

- Expression et compréhension 2 à Aix + 1 à Mrs

coefficient 0,3 ELV D012 Civilisation espagnole contemporaine n°2 : 1 enseignement à suivre 2 à Aix + 1 à Mrs

INV D01
coefficient 0,7 INV D011 Langue Hindi : Hindi perfectionnement 2 (INDZ20) 1

coefficient 0,3 INV D012 Culture et civilisation du/des pays de langue B : Hindi, presse et actualité 2 (INDZ22) 1

ITV D01
ITV D011 Langue Italienne : 4 enseignements à suivre

ITV D011-1 - Grammaire (1h)

ITV D011-2 - Traduction Thème (1h)

ITV D011-3 - Traduction Version (1h)

ITV D011-4 - Compréhension/Expression (1h)

ITV D012 Culture et civilisation : 1 enseignement à suivre

- Documents de civilisation (1h30)

JAV D01
JAV D011 Grammaire 1

Analyse et Traduction 1

Expression orale 2

Expression écrite (kanji, thème, rédaction) 1

Ecoute intensive (labo) 2

JAV D012 Au choix :

Introduction aux faits religieux du Japon II 1

Introduction à la culture populaire 2 1

PBV D01
PBV D011 Langue Portugaise 4 :

- Traduction de textes de presse écrite 1 à Aix + 1 à Mrs

- Traduction de séquences orales 1 à Aix + 1 à Mrs

'- Grammaire 1 à Aix + 1 à Mrs

- Analyse linguistique et syntaxique des documents audio-visuels : télévision, cinéma 1 à Aix + 1 à Mrs

coefficient 0,3 PBV D012 Culture et civilisation du Portugal :

-Brésil : mentalisés et vie politique 1 à Aix + 1 à Mrs

-Portugal : politique et pratiques sociales 1 à Aix + 1 à Mrs

-L'Angola et le Mozambique après les indépendances de 1974 1 à Aix + 1 à Mrs

RUV D01
RUV D011 Langue Russe : trois enseignements

- langue de la presse (1H)

- traduction(version) (1H)

- thème (1H)

coefficient 0,3 RUV D012 Culture et civilisation du/des pays de langue Russe : CM histoire

coefficient 0,3

coefficient 0,7

78 H

coefficient 0,7

coefficient 0,7

coefficient 0,7

coefficient 0,3

coefficient 0,7

coefficient 0,7

coefficient 0,7

coefficient 0,3

JAPONAIS :

coefficient 0,7

PORTUGAIS :

RUSSE :

ESPAGNOL :

ALLEMAND :

ARABE :

UE 2 : Langue et Culture / Tronc Commun P1 - P2 - P3

HINDI :

CHINOIS :

ITALIEN :
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Semestre 5 – Licence 3eme année LEA
Total volume

horaires par UE
ECTS

CODE

APOGEE UE
UE

Nbre de groupes

d'enseignement

9 ECTS ... E03C
ALV E01
ALV E011 Langue Allemande: 4 enseignements à suivre

- Thème 1 à Aix

- Compréhension 1 à Aix

- Langue économique 1 à Aix

- Version 1 à Aix

coefficient 0,3 ALV E012 Culture et civilisation de l'Allemagne : 1 enseignement à suivre 1 à Aix

ILV E03C
ILV E011

Langue Arabe : NIVEAU DEBUTANT
ISLA01M Langue Arabe 5 :

1- Expression Orale

2- Vocabulaire du quotidien

Langue Arabe : NIVEAU INTERMEDIAIRE
ISLC01M Langue Arabe 7 :

1- Grammaire et Linguistique

2- Applications grammaticales

Langue Arabe : NIVEAU AVANCE
ISLE01M Langue Arabe 9 :

1- Thème

2- Version

ILV E012 Culture et civilisation Arabe : TOUT NIVEAU
ILVE012C Civilisation 5 : 1 au choix

ARMZ13M : civilisation/art

BRBZ16M : civilisation berbère

HEBZ14M : civilisation hébraÏque 1

ISLZ29M : empire ottoman 2

TURZ16M :empire ottaman 1

SIV E01
SIV E011 Langue Chinoise : 5 enseignements à suivre

SIV E011-1 - Laboratoire 1 TD

SIV E011-2 - Conversation 1 TD

SIV E011-3 - Lexique et Grammaire (1CM + 1 TD) 1 CM + 1 TD

SIV E011-4 - Presse et Médias 2 1 CM

SIV E012 Civilisation Chinoise: 1 enseignement à suivre

- Vivre dans la Chine d'aujourd'hui 1,5 CM

ELVE01
ELV E011 Langue Espagnole : 3 enseignements à suivre

- Traduction écrite 2 à Aix

- Langue des affaires 2 à Aix

- Expression et compréhension 3 à Aix

coefficient 0,3 ELV E012 Civilisation latino-américaine contemporaine n°3 : 1 enseignement à suivre 2 à Aix

INV E01
coefficient 0,7 INV E011 Langue Hindi : Hindi niveau supérieur 1 (INDZ17) 1

coefficient 0,3 INV E012 Culture et civilisation du/des pays de langue Hindi : Littératures de l'Inde (INDZ15) 1

PBV E01
PBV E011 Langue Portugaise 5 :

- Traduction spécialisée (version et thème) 1 à Aix

- Traduction consécutive 1 à Aix

- Grammaire 1 à Aix

PBV E012 Culture et civilisation du Portugal : 2 au choix 1 à Aix

-UC1 : Géo-poligique continentale

-UC2 : Langue et cultures créoles et insulaires

-UC3 : Industrie et structures de production

-UC4 : Tourisme et développement régional

RUV E01
RUV E011 Langue Russe : deux enseignements

- expression écrite et orale(2H)

- langue de la presse (2H)

coefficient 0,3 RUV E012 Histoire et civilisation russes : (2H) de Cm

PORTUGAIS :

RUSSE :

CHINOIS :

ALLEMAND :

ARABE :

ESPAGNOL :

UE 2 : Langue et Culture

HINDI :

78 H

coefficient 0,7

coefficient 0,7

coefficient 0,3

coefficient 0,7

coefficient 0,7

coefficient 0,3

coefficient 0,7

coefficient 0,3

coefficient 0,7
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Semestre 6 – Licence 3eme année LEA
Total volume

horaires par UE
ECTS

CODE

APOGEE UE
UE

Nbre de

groupes

d'enseignement

9 ECTS … F03C
ALV F01

ALV F011 Langue Allemande : 4 enseignements à suivre

- Thème 1 à Aix

- Compréhension 1 à Aix

- Langue économique 1 à Aix

- Version 1 à Aix

coefficient 0,3 ALV F012 Culture et civilisation de l'Allemagne : 1 enseignement à suivre 1 à Aix

ILV F03C
ILV F011

Langue Arabe : NIVEAU DEBUTANT
ISLB01M Langue Arabe 6 :

1- Expression Orale

2- Vocabulaire du quotidien

Langue Arabe : NIVEAU INTERMEDIAIRE
ISLZ39M Langue Arabe 8 :

1- Grammaire et Linguistique

2- Applications grammaticales

Langue Arabe : NIVEAU AVANCE
ISLZ40M Langue Arabe 10 :

ILV F012 Culture et civilisation Arabe : TOUT NIVEAU
ILVF012C Civilisation 6 : 1 au choix

ARMZ12M : civilisation

BRBZ11M : introduction au domaine berbère

PERZ12M: initiation à la civilisation iranienne

TURZ25M : société turque contemporaine

ISLF07M : textes fondateurs de l'Islam

SIV F01
SIV F011 Langue Chinoise : 7 enseignements à suivre

SIV F011-1 - Laboratoire 1 TD

SIV F011-2 - Conversation 1 TD

SIV F011-3 - Lexique et Grammaire (1 CM + 1 TD) 1 CM + 1 TD

SIV F011-4 - Presse et Médias 3 1 CM

SIV F011-5 - Théorie de l'Ecrit (doit disparaître pour 2009-2010) 2 CM

SIV F011-6 - Exercices 1 TD

coefficient 0,3 SIV F012 Eléments d'Histoire Sociale : 1 enseignement à suivre 1,5 CM

ELV F01
ELV F011 Langue Espagnole : 3 enseignements à suivre

- Traduction écrite 2 à Aix

- Langue des affaires 2 à Aix

- Expression et compréhension 3 à Aix

coefficient 0,3 ELV F012 Civilisation espagnole contemporaine n°3 : 1 enseignement à suivre 2 à Aix

INV F01
coefficient 0,7 INV F011 Langue Hindi : Hindi niveau supérieur 2 (INDZ18) 1

coefficient 0,3 INV F012 Culture et civilisation du/des pays de langue Hindi : Traduction et interprétariat, hinglish (INDZ15) 1

ITV F01
ITV F011 Langue Italienne : 1 enseignement à suivre

- Traduction rapide (2h)

ITV F012 Culture et civilisation : 1 enseignement à suivre

- Documents de civilisation (2h45)

JAV F01
JAV F011 Grammaire 1

Actualité japonaise par le multimédia 1

Expression orale 1

Expression écrite (kanji, thème, rédaction) 1

Textes de Presse 1

coefficient 0,3 JAV F012 Civilisation 1

PBV F01
coefficient 0,6 PBV F011 Langue Portugaise 6 :

- Traduction spécialisée (version et thème) 1 à Aix

- Traduction consécutive 1 à Aix

- Grammaire 1 à Aix

coefficient 0,3 PBV F012 Culture et civilisation du Portugal :

-Cinéma lusophone 1 à Aix

-Patrimoine et économie du Tourisme dans la CPLP 1 à Aix

RUV F01
RUV F011 Langue Russe : deux enseignements

- Compréhension, expression et rédaction russe (2H)

- Langue specialisée (1H)

coefficient 0,3 RUV F012 Histoire et civilisation russses (2H) :

ITALIEN :

RUSSE :

CHINOIS :

JAPONAIS :

PORTUGAIS :

coefficient 0,3

ALLEMAND :

ARABE :

UE 2 : Langue et Culture

coefficient 0,7

ESPAGNOL :

HINDI :

39 H

coefficient 0,7

coefficient 0,7

coefficient 0,7

coefficient 0,7

coefficient 0,3

coefficient 0,7

coefficient 0,7


